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újítjuk föl belső viszályainkat, melyek most oly 
kies .jyesekké váltok; nem marjuk egymást, 
kölcsönösen, hogy még kisebbek legyünk; a 
jiiagunk házát, fogjuk gondozni és biztosítani 
■olyan jól. ahogyan csak tudjuk. Kis államban 
egy nagyobb nép, — ez legyen most a jelsza­
vunk.“

A Narodni Listy-b&n l rocházka Rudolf 
cikke mondja a következőket: ..Az utóbbi hó­
napok. hetek és napok szenvedése, » amit át­
éltünk. szolgáljon ösztönzésül az elmélkedésre. 
Mindnyájan tekintsünk önmagunkba valami 
egészen új nézéssel, mely egészen szabad attó;. 
ami eddig bennünket terhelt és megzavart. Fe­
lejtsünk el minden betanult és ismételt formu­
lát és frázist. Lássunk és gondolkozzunk. Néz­
zünk elsősorban a mi legközelebbi környeze­
tünkre és gondoljuk meg. hogy nekünk ezek­
kel az emberekkel továbbra is együtt kell él­
nünk és együtt dolgoznunk." A Lidové Listy- 
ben megismétlődik az önmagára utaltság ön­
bizalma: ..Rajtunk áll, hogy mindannak az el­
távolítása után. ami nekünk kárt, összetörést- 
és kiábrándulást okozott, házunkat újra ren­
dezzük. Megtartottuk az államot, hogy benne 
népünket megmenthessük Tanulságot szerez­
tünk: mi csak a saját erőnkben bízhatunk. * 
Éppen ez volt a legnehezebb időkb :n a leg­
nagyobb. Ígérjük meg egymásnak, hogy Cseh­
szlovákiáért igazán és jobban dolgozunk."

Ezt a gondolatkört adja vissza a legna­
gyobb pártnak, az agráriusoknak a lapja, a 
Venkov is. Ez a lap így ír: „A nép talpra_ áll 
és megerősödik, paraziták nélkül a maga nem­
zeti államában, melyre nem kapaszkodik a tik 

föl a mi vérünk árán semmiféle hívatlan ven­
dég. Senkire tekintettel ne legyünk, csak ön­
magunkra. Áthatoltunk történelmünk legn.ehe-

Az éjjeli menedékhely ÜÄMMu $
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zehb korszakán. Föl a szivekkel! A nép él, a 
nép nem fog megthalni. A magunk talaján va­
gyunk * & magunk ígéretföldjén jiárunk-ke- 
h'ink. Éjá'ból újra a mi államun­
kat." A tf, a kormány német-

RISH

eg öregek
rífi1 Rónay György

Irma késő délután utazott el és nem engedte, 
hogy az öregek kikísérjék. A házfelügyelő szu­
szogva hordta le csomagjait, mert Irma mindig 
így járt. ezer csomaggal, bőröndökkel, skatulyák­
kal, zacskókkal és kalapdobozokkal, régimódién 
s ha valahol megtelepedett, órák alatt átformálta 
a lakást, szeszélyesen és kielemezhetetlen rend 
törvényi szerint szórta széjjel a szobákban gön­
ceit és kézitáskájából a levelezőlapokat, amelye­
ket mindig magával hordott. Hogy miért cipelte 
magával ezeket a képeslapokat, épp oly kevéssé 
tudták, mint azt, hogy a szobákat, elborító ren­
detlenségben hogyan találta meg mégis minde­
nét. Irma soha nem keresett, mint egy varázsló­
nak. tapadt minden a kezéhez. Volt ebben a ren­
detlenségben valami vonzó és otthonos és az első 
napok idegenkedése után beletörődtek az öreg 
szülők is.

Az ő lakásukban különben kinos rend ural­
kodott. mindennek megvolt a maga helye és ha 
egy-egy meggondolatlan látogató elmozdított va­
lamit, az asszony! sasszem tüstént észrevette, a 
férfi pedig órákig zsörtölődött: „Olyanok, mint 
a vadak“.

Féltékenyen őrizték otthonukat és az isme 
nősök elkerülték a nyűgös, elégedetlen öregeket. 
A fiuk szétszóródtak, a lány. Irma, vidéken volt 
férjnél, évente egyszer, ha látták. Nem is nagyon 
hiányoztak már nekik a gyermekeik, elszoktak 
tőlük s ha jöttek, kellemetlenül és bizalmatlanul 
fogadták őket. Azok talán meg is érezték, hogy 
egy idő óta terhére vannak szüleiknek, elmarad­
tak és csak ünnepek táján, születés- és névna­
pokon jelentkeztek egy egy semmit mondó levél
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nyelvű lapja mingyárt, ki is tűzi új teendő­
ként az ország iparának és földművelésének 
újjászervezését, a Ceské Slovo pedig azt is meg­
állapítja, hogy a sok új teendő a megkiseb- 
bült országban eltünteti a munkanélküliséget.

Az idézett lapközlemények mindenesetre 
figyelem re méltó megnyilatkozások. A nagy 
történelmi változásnak a mindennapi életből 
felhangzó mély visszhangjai. A cseh népen túl 
minden más népnek is tanulságot adhatnak, 
hogy a fájdalomból is erőt lehet meríteni, sőt 
abból lehet legtöbb erőt. meríteni. De legvon­
zóbb a tanulság abban a tekintetben, hogy a 
népek igazi megnyugvása tulajdonképpen óit 
van az otthon talajén. Ha ez az otthon meg­
marad, akkor minden más fölösleges kiterje­
désről és hatalmi hiúságról a népek le tud­
nak mondani, s a külső, nagyság helyett a ma­
guk belső nagysága ápolásában tudnak elmé­
lyedni. A népek ilyen önmagukba szállása ad­
hatja csak meg az egész emberiség igazi lelki 
fölemelkedését.

Az angol-olasz kiegyezést 
telfesen előkészítették

Perth és Cíano tárgyalásai minden tekintetben eredményre 
vezettek. •— Megoldják a spanyol kérdést

Londonból jelentik: A Reuter római le­
velezője szerint, lord Perth angol nagykövet 
pénteken az angol-olasz egyezmény ratifikálás­
nak meggyorsításáról tárgyalt Cianóval. Ró­

mai angol körök kijelentése szerint alaposan 
előkészítették a talajt konkrét, javaslatok meg­
tételéhez. még az angol parlament összeillése, 
tehát november elseje előtt. A tanácskozás má­
sik célja a spanyol kérdés elintézése és az olasz 
birodalom egyidejű elismerése volt. A legutób­
bi megbeszélés során mindkét fél azt a kíván­
ságát fejezte ki. hogy el akarja hárítani a még 
fennálló nehézségeket.

NAPIRENDRE MiZIK A FEGYVERKEZÉS 
KORLÁTOZÁSÁT

Berlinből jelentik: A kormányhoz közelálló 
helyen úgy tudják, hogy a müncheni egyez­
mény egyik kedvező eredménye lesz főbbek 
között a fegyverkezés korlátozásának -napirend­
re tűzése. Hitler német birodalmi vezér és

kancellár az elmúlt napokban 8 gépelt oldalra 
terjedő részletes tervet készített, mely a nehez 
fegyverek és a mérges gázak használatának, 
valamint a városok légibombázásának eltiltásai 
foglalja magában. Minthogy a fegyverkezések 
korlátozásának gondolatát több nagyhatalom 
karolta fel, nagyon valószínű, hogy ebben a 
kérdésben belátható időn bedül összeülhet az a 
nemzetközi értekezlet, mely Hitler tervével ■ iö 
foglalkozni fog.

A letiniaisb szentíráskiadás
ÓSZÖVETSÉG, I—III. kötet Vászonkötésben 

1080 leL

ÚJSZÖVETSÉG I—n. kötet Vászonkötésben 
380 lel.

ben. F.gyedül Irmát nem lehetett elriasztani, ha 
a városban járt. okvetlenül hozzájuk szállt, 
agyonfárasztotta őket gyors beszédével és föl­
dül t a a szobák rendjét makacs hányivetiségével.

Az öregek kicsit megfélemlítve tűrtek, össze­
húzták magukat és megadással várták a vész el­
vonulását. „Na. egy évig megint békén leszünk" 
— mondta a férfi és az asszony porronggyal a 
kezében tipegetett a bútorok közt.

Most azonban, mikor lent eltűnt a csomagok­
kal elborított taxi. az öregek ott az ablaknál va­
lami furcsa meghatottságot éreztek. Mögöttük lo­
mok és újságok hevertek szanaszéjjel, Irma szen­
vedélyesen hordta haza az újságokat, de soha 
nem olvasta d őket. Sokáig álltak az ablakban, 
lassan este lett, lent meggvulndtak a lámpák és 
az úttest feketén fénylett a szemerkélő esőben. 
Ebben a hosszú, csöndes pillanatban mindketten 
Irmára gondoltak, arra a kedves és mulatságos 
kislányra, aki virágokkal díszítette a haját, kis­
fiúkkal szeretett játszani és rajongott minden 
nyalánkságért. F.s azokra az évekre gondolok, 
amikor Irma mellett, a vidám kislány mellett 
még ők is fiatalok voltak, erősek és tettreká- 
szek. vendégeket fogadtak és szivesn hallgatták 
a cigányzenét, a csontjaik nem roppantak meg 
keservesen minden hajtásra és a szemük s? 
könnyeseden el, ha olvastak. Nem volt kedvük 
zsörtölődni és rendezkedni, mint egy szomorú 
felhő, borult rájuk a múlt emléke és valami 
furcsa, idegen érzés ébredt bennünk, valami lá­
zas az ellen, ami van. a nyűgös öregség ellen.

mondta a férfi — én úgy érzem, fáj- Te, 
a torkom.

Az asszony kávéskanalat hozott, belenézett 
az ura torkába. „A" — mondta az fuldokolva, 
mint egy gyerek.

— Piros?
— Piros Le kell feküdnöd.
Gyorsan levetkőzött aszpirint veti be ca forró

teát ivott, aztán bebújt az ágyba. És a torka más­
nap is fájt, harmadnap is, kint változott az ég, 
felhők vonultak el az ablak előtt, de 6 nem törő­
dött velük, örömmel adta át magát a betegség­
nek. Aggályosán mérte a lázát, hunyorogva és 
szívdobogással leste a higany piros vonalát és ha 
nem szállt harmnichét fölé, újra bedugta és ad­
dig szorongatta, míg el nem érte a hőemelkedést 
jelző fokot. Az asszony ápolta és a szobák ren­
detlenek maradtak, tele Irma nyomaival.

Aztán egy vasárnap délután az asszony is 
fájdította a torkát, ö is lefeküdt. Ott pihentek 
egymás mellett, hol egyikük, hol másikuk kelt 
föl teát. készíteni, sóhajtozva csoszogtak ki a 
konyhába és kutattak az edények közt, 
melyek mosatlanul halmozódtak föl az asztalon. 
Kiszakadtak az életből, elfefejtették a napokat, 
számukra nem létezett, csak a betegség. Hónap 
elején hozták a nyugdijat, hónap végért jött a 
gázföliró, meg a házmester a bérért és minden 
délben pontosan egy órakor a fiú az ebéddel. 
Mást nem is láttak. A betegség időtlenül és jóle- 
sően borult föléjük és már ragaszkodtak hozzá, 
mint egy különösen kellemes állapothoz; hét­
számra nem öltöztek föl, a szobákat nem takarí­
totta senki, mindent belepett a por és a levetett 
holmik is ott hevertek a háló sarkában. Néha 
délelőtt a postás csöngetett, levelet csúsztatott he 
R szekrényke nyílásán, de a levél még hetek 
múlva is ott várt és nem olvasta el senki.

A nappalok megrövidültek, aztán meghosz- 
szabbodtak, a hó olvadni kezdett és a csatorna 
naphosszat hörgött. Az autók dudája úgy hallat­
szott föl, mint egy elsüllyedt, tengerfenék! élet 
jeladása és ők úgy éltek a betegségben, mint egy 
szigeten. „Velünk már nem törődik senki" 
mondogatták és reszkettek, hogy valaki egyszer 
mégis meglátogatja őket. rájuktöri az ajtót és 
kik '-nyszerííi őket. a világosságra. A „sziget“ fö­
lött furcsa homály borongott es átszőuék az
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hmél merényletet
kíséreltek meg a belga rexisták 

vezére ellen
Párizsból jelentik: De grelle belga rexlsta 

vezérre péntek este, egy gyűlésen rálöttek A mel­
lette álló alvezére meg is sebesült, egre e m 
azonban sértetlen maradt. Két embert letartóztat-

Eaves tanstóképezdékbe 
bevezetik a kisebbségi

jnis 
SfÄ. «»»>«".*=

s rsÄ-—
lebbségi nyelvek tanító^ •
Szebenben a német nyelvet Aradon * *
vásárhelyen a magyar "^f^^^tlvet 
nrnsz nyelvet és Temesváron a szero nymv

Ezenkívül a következő tanítónőkepzokben. 
Osernovitzban a németet, Kolozsváron a ma 
^art Klsenevben pedig az oroszt.

Németország százöweih 
millió márka kölcsönt ad

Törökországnak
-ÄÄU-; »iadott M=;

mé?,\SZerném6t TSröf TMkolSsn.k tiyuj-

WÍŐ 150 millió márka összegű kölcsön alap­
tanáé ioO “1 a hit.elt ipari és katonai terme-
SSfkifiSésék valamint a közmunkákká-

ki,“*sere !ogl
fordítani.
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mindent tisztit

&]&poS&n eS aj

^^^Jdméhh^en

lengyel küldöttség Prágában
- Tudósításunk folytatása az első oldalról

Varsóból jelentik: Penteken lengyel kul
döttség érkezett Prágába, mely a lengye erde­
nket képviseli az Olsa teruletatadasabol foly 
tárgyalásokon. .A küldöttség a ^u=: 
lérlum, a népjóléti, az ipán e

a»«1“-
k"5l,T?e„g?«l.m.g„r határ »«„..rem.to
nemcsak Lenfielomig is M.gyaromag «Je

ke, hanem érdekében áll az új C’*"r5f|?*k
iS. Roncs lemondásakor tett nyilatkozatában
hangoztatta, hogy meg kell konnyüem J 
szonv helyreállítását Csehszlovákia es szomsze 
dai közöli. Ennek egyik előfeltétele ^ lengyel 
magyar határ megteremtése. Sem Lengj 
sz í- sem Magvarország soha nem járulhat hoz
ÄU -öS -
;,Ä, m,nZ,« csak .ik fogMha.naJ. áh 

lúst ,akik továbbra ;s kaput akarnak nyitni 
bolsevizmusnak Európa felé

k Lengyelország v= =

"* "süwWrtHeies elremleiesere

Népszavazást kivan Szlovákiában

Béé,bői jelentik: A béeai rádió péntek«» 
Incite hogy a csehországi szlovák kérdés 
elintézésére "na.kozé zsolnai határozatot .

«om Indái, mert “„Sot/Tfávtll'éy.““ 

és kitartással, folytatólagosan, zsivaj­
mikor még fia;t V7olt az% és teínte a kály- 
gása, mikor még k A álom mér kora
hatűz csodálatos «n^t vetett A* «om hn]
délután beköszöntött é^s szeszélyese meggyuj„

éjfélig, ho1 .^rés máris kimondták; az álom- 
taniuk a villanyt és_maris au :a aZ
nak ez a sárgaernvos lámpa 1 kezdtek
ágyuk fölött, fölragyogott és ok akkor
igazán élni. „n. nl.« _ nanaszkod-,,Tőlük akár ne is l™/klenül' holdogak 
tak néha egymásnak, S közel él­
voltak ebben az elhagyatottságba^ közíük
tek egymáshoz, mint m g ■ > áráiban. Már
semmi, testetlenül usz a x hónapban járnak,
nem tudták a tolakdó
milyeI16ttVaZrolót te áfíandósltották a homályt,
nap előtt a rolót flket és melyben mint-
mely megny u„tatt ■ ■ . js. egvszer tavasz
há iölbomlolt ”1™ u miskor karácsony

ült megjelent, ami,, éppen!-jjj »'
Dí .gy dé>u«.n »«**«»" '“™, vl„„,„jp 

Megfogták egymás kezet, leie ; ^ ^ ajtó
va figyeltek és nem m^ }ür^mctlenebb lett. el 
ÍSt eVÄ majd'újra kezdődött. Ekkor mar 

hangok is hallatszottak. . beteg öreg.

“VSft* hopogtah. recseglek a «rozséi
sodott zárban, aztán egyszeire re ejött.
'és kinyílt, levelek halmazat tolva maga

Bent az öregek a takart al.ttMapiU.1^JéjteJ

vlatt néysTkfvetkez6rapillánatban ott állt előttük 
Irmát mögöíte csomagokkal elborítva a hazmes-

tPr" - Hát ti veletek mi van? - 
kezét. Az öregek hunyme)gt*• eüenség. Hát 
hős szag van >«• Ea .m^0°an? Fáj valami? És 
miért nem irtat>k? J v aMakhnz szaladt, 
mért van ilyen sötét ablaktáblákat, a
fölrántotta a rolót, kit zöldje és
egyszerre látszott a 1kék ég, aMák rr_ én
beáradt a meleg tavaszi levegő^
őszig nem felelni.

Az öregek pislogtak, ne _ csattanl rá Ir-
- Menjen rögtön °^v0^”bálnul ut fis ami 

ma a házfelügyelőre. - igazán borzasztó!
grrÄSrkTrjf» ^K> i,’oU!
CS*kto8;,.'gSdbaí]g«lS. Aztán . térti megsz»

. TaUr. mégsem kellene orvos, Elhnmarko-

d°tt." , , vcrV félév után? Hallom.
- Elhamar ' a tehetetlen nemhogy írt

azóta így van. Es ez a _ nt Na, tíz perc
volna nekem. De maJ keljetek ki, rendhe-
mulva itt a doktor. Gerunk^keii ^
hozom egy kicsit, az ágya .
kosak ezek a huzatok. tck kj az ágyból

Az öregek szégyenhez 1 Ima észrevette. 
A férfi ki akart sompo - _ fgy, betegen

- Még csak az kel 1 apj ^ Mt sza.kállt 
sétálj. De nezz csak lAe- Ttenm
növesztettél! — És elk gietve felöltöztek.

Mosolyogtak az öregek »■ a fénybe
aztán oldaáUtak az ablakihoz,Jen Ak.
s csak nev’e^kk'bQ®ci0lan 'és fölszabadultan. mint 
kor is nevettek. DOiuug»u a csinytevők. mikor az orvos belepett

- müncheni egyezmény által kiküldött nemzet
1 közi bizottság tárgyalás ala vette. A zsolnai 

határozatok nem találtak tetszés* S 
col és francia kiküldöttek előtt sem, mert az 
angolok és franciák is véglegesen akarjak eh 
intézni a cseh és szlovák kérdést, mar pedig 
ennek a kérdésnek a zsolnai határozatban kor 
vonatozott dualisztikus rendezése nem igen a 
szlovák probléma végleges megoldását. Nemet
orszá- — mondotta a becsi ratb — a többi 
nagyhatalommal együtt úgy talalja, hogy xet- 
léles, vájjon a zsolnai határozat meghozatalá­
ban részivé» politikai csoportok a mai korai- 
mtnyJk között befolyásolás nélkül kepvisehk-e 

a' szlovák nép akaratát. A zsolnai határozat 
nem nyújt biztosítékot, hogy nem tamad-e u - 
la- a szlovákok közt újabb ele-edetlen»eg._Ep 
penn azért a négyhatalmi bizottság azt kívánja 
Eogy Szlovenszkóhan népszavazást rendeljcrmj 
el él majd ez lesz hivatva véglegesén eldönteni 
Szlovákia sorsát.

A nenií85U@?.l iJispltség ^Itakozik 
a ham;$ Hírek

Rorlinböl jelentik: Azokkal a külföldön 
teriesztett hírekkel kapcsolatban, melyek sze-
Sí a ßTrlinhen működő nemzetközi bizottság-

1 . • íellegu, ultimátumszerű kovetele.cek

£ :S"Xlit,kai körök kijelentik, hogy a zilyen állítá­
sok csak a nemzetközi ^^^r megmergezesere 
irányuló kísérleteknek tekinthetők. Az az al 
lítás" pedig, hogy Csehszlovákia uj hatarait nem 
a nemzetközi bizottság, hanem a katonaság 
vonia me-, megsértése és kigunyolasa a luzott- 
ságlían képviselt szuverén hatalmaknak es eze­
ket az állításokat teljes határozottsággal vissza 

kell utasítani.
(Tudósításunk tolytatása a 4-ik pld,akin.)
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H csehországi magyarság vezetői 
a pozsonyi szlovák rádió utján szöul­

iak a hatérrendezésről
EszSerházv János magyaritiáHi elnök ki eSehleite* hogy a szlová­
kok és magyarok közötti uj határvonás után iis mégttmrad a kei

nép közötti barátság
napok, megkívánom, hogy ezekben az utolsó 
napokban ne feledkezzünk meg arról, hogy fe­
gyelmezetten viselkedjünk. A magyar ki/álvi 
kormány felelőssége tudatában a legrövidebb 
időn belül letárgyalja az átvétel módozatait. 
Viselkedjünk tehát öntudatosan. önérzetesen 
és ne veszítsük el idegeinket. A helyzet átala­
kulását nem lehet úgy megcsinálni, hogy min­
den magyar Magyarországhoz és minden szlo­
vák Szlovákiához tartozzék. Mindkét állam 
rendelkezni fog kisebbségekkel. Az a fontos 
rfiosf. hogy a magyar és szlovák tié egymás el­
len. hanem egymás mellett, mint testvér ha­
ladjon az önállóság felé. Szeretném most le­
szögezni. hogy amikor ast új határokat fogják 
megvonni a magyarok és szlovákok között, mi. 
magyarok a szlovákoknak azt kiváltjuk, hogy 
érjék el küzdelmük sikerét, nemzetük felszaba­
dulását. Ha országhatár lesz is közöttünk, sze­
retettel fogjuk kísérni szlovák testvéreink sor­
sát és velük együtt akarunk működni. Boldo­
gan várjuk Magyarországhoz való visszatéré­
sünket. Boldog büszkeséggel tölt el ez az érzés 
mindnyájunkat, akik ezt a magasztos pillanatot 
megérhettük. Beszédemet azzal kezdtem, hogy 
megköszöntem az istennek jóságát. Most ismét 
azzal a fohásszal zárom szavaimat, amikor 
megköszönöm a ma még Szlovákiában élő ma­
gyarság nevében a húsz esztendős kitartást, kl­
jén a megnövekedett Magyarország!

Hagyat usmieSi testes alakult a csskorszégi magyarok 
egyének átmeneti intézésére

Pozsonyból jelentik: A pozsonyi szlovák 
rádió péntek este 18 óra 30 perekor Eszterházy 
Jánosnak és Juross Andornak a beszédét köz­
vetítette. Eszterházy beszéde így hangzott:

— Magyar véreim! Ma. amikor az Egyesült 
Magvar Párt nevében he.Szé!°k hur/átök, első 
gondolatom fohászként száll az Istenhez azzal 
a kéréssel, hogy Isten áldd meg a magyart. 
Nehéz húsz évi kálvária után Szent István évé­
ben ismét tündökölni kezd a magyar csillag. 
Húsz nehéz év gyümölcsét készülő ik möst be­
takarítani. Húsz év nehéz küzdelme után most 
emelt fővel lépünk át a Dunán, a mai Magyar- 
ország területére és harcban mcgedzett jobbun­
kat nyújtjuk a magyaroknak azzal, h így ma­
gvarok voltunk és azok is maradtunk. Ma nagy 
boldogsággal, büszkén és örömmel gondolunk 
az elmúlt húsz esztendő nehéz küzdelmeire, 
melyek meghozták számunkra a szabadulás pil­
lanatát. De ebben a pillanatban a legmélyebb 
hála érzetével fordulunk ahhoz a négy nagy­
hatalomhoz, mely jogos kívánságunkat magá­
évá tette és felszabadulásunkhoz hathatósan 
hozzásegített. Tudom és érzem, hogy rövid pár- 
napon belül a magyarok egyesülnek, Éppen 
ezért a ma még Szlovákiában élő magyarság­
hoz azt az üzenetet küldöm, hogy a felszaba­
dulás órája küszöbön áll. Ha talán ezek a per­
cek hosszabbaknak tűnnek, mint máskor a hó-

Ezután Jnross Andor lépett a mikrofon 
elé és a következőket motidotta:

— Magyar Testvéreim! Felelősségteljes 
történelmi órában és a magyar egyetértés eg 
egvetcselekvés szellemében köszöntünk miiideu 
hallgatót. Nem a szavak, hanem a tettek ide­
jét éljük. Az Egyesült Magyar Párt Parlamenti 
Klubja ülést tartott és a következő határozatot 
hozta:

.A csehszlovákiai Egyesült Magyar Párt 
törvényhozói, mint a magyarságnak ebben az 
államban törvényes képviselői, szeptember 
17-ikén hozott határozatukban követelték a 
magyarság önrendelkezési jogát és ennek gya­
korlati érvényesítése érdekében a népszava­
zást. Azóta olyan események történtek, ame­
lyek alapjában változtatták meg a cseh köztár­
saság politikai helyzetét. Á müncheni négyha­
talmi egyezmény határozatát, mely a köztár­
saság német, lengyel és magyarlakta területei­
nek a szomszédok részére való átengedését kí­
vánta. a cseh kormány elfogadta. Részben fo­
lyamatban van már, részben pedig befejezés 
előtt áll a német és lengyel lakosságú vidékek 
átengedése. A cseh kormány értesítette a ma­
gvar kormányt, hogy- hajlandó a magyarlakta 
területek átadásáról tárgyalni. Sorsdöntő órá­
kat élünk, amelyek szükségessé teszik, hogy 
ismét félreértést kizáró módon juttassuk ki­
fejezésre álláspontunkat. A Csehországban élő 
magyar nép törvényes képviselői kimondják, 
hogy hűen ezeréves történelmi múltjukhoz és 
a vérségi, szent kötelékhez, vissza akarnak tér­
ni az anyaállamba, Magyarországba. Ennek ér­
dekében követelik, hogy a magyarlakta terü­
letek kérdése haladéktalanul és azonnal < !dód- 
jék meg, a müncheni egyezményben megálla­
pított három hóhapi határidőre való tekintet 
nélkül, olymódon, hogy az egész terül -t hala­
déktalanul Magyarországhoz csatoltassék. Az 
Egyesült Magyar Párt követeli, hogy a liadse- j 
reg iiristse ki a magyar)-Ata területeket, hogy i

végetérjenek azok a szenvedések amelyek a 
magyar lakosságot a rekvirálásokkal. zaklatá­
sokkal és a szabadakat-at rnegnyihánidásáúrtk 
elnyomásával sújtják. Követeli a magyar nem­
zetiségű katonák azonnali hazabocsátását, a 
magyar nemzetiségű politikai foglyok és túszok 
szabadlábra helyezését, minden ingóságnak. lo­
vak. fogatok, motoros járműveknek, amelyeket 
a katonaságnak beszolgáltattak, visszaadását, 
vagy teljes becsértékükben való megtérítését. 
Követeli hz indokolatlan mozgósítás alkalmá­
val a magvar lakosságot ért összes károk azon­
nali megtérítéséi. Követeli, hogy a magyarlakta 
területeken a közhatalmat a cseh kormány az 
Egyesült Magvar Pártnak adja át és az átadás 
megtörténtéig biztosítsa azonnal sajtószabad­
ságunkat. gyülekezési jogunkat. Követeli, hogy 
a magyarság minden korlátozás nélkül azonnal 
használhassa nemzeti jelvényeit. A magyarság 
öntudatos fegyelemmel, lelkes örömmel és a 
komoly történelmi felelősséggel várja felsza­
badulásának pillanatát és kéri a müncheni 
egyezményt aláírt nagyhatalmakat, hogy az 
egyezmény alapján jogos kívánságaiknak minél 
hamarabb érvényt szerezzenek. Ezt a határoza­
tot az Egyesült Magyar Párt bejelentette a 
eseh kormánynak. Lengyelországnak, mint 
nagyhatalomnak és tudomására hozta a mün­
cheni egyezményt aláírt hatalmaknak. Ezt a 
határozatot aláírták az Egyesült Magyar Párt

Most. amikor Csehszlovákia válsága az égés 
világ szemeláttára játszódik le, va'ósát:» 

szenzáció erejével hat
MARJAY FRIGYES

SEDANTOL PRÁGÁIG...
cimü páratlanul izgalmas könyve.

Ara gyönyörű egész vászcnkEtéshen jtO lel. 
Megrendelhető kindólih'atalunk vtján.

* Székrekedésben szenvedőknél reggel felke­
léskor egy pohár természetes „Fereno Józsefu k&- 
serűviz a belek eldugulását gyorsan megszünteti, 
a gyomor működését előmozdítja, az anyagcse­
rét ‘megélénkíti ,a vért felfrissíti, az idegeket 
megnyugtatja, 3 Így kellemes közérzetet és foko­
zott munkakedvet teremt. Kérdezze meg orvosát.

valamennyi képviselői, szenátorai és tarto- 
mánvgyülési képviselői. Ezt a határozatot az 
öncélú magyar gondolat jegyében alkottak 
meg. Nem ellenséges senkivel szemben és nem 
állhat szemben soha más nemzet jogos érdekei­
vel. Ezer éven át éltünk együtt a szlovák nem­
zettel és most. amikor a szlovákok új jövőt 
építenek maguknak, az a kívánságunk, hogy 
jó és becsületes szomszédok legyünk a szlová­
kokkal a jövőben.

Jnross Andor ezntári bejelentette, hogy a 
magvar párt parlamenti klubja megalakította a 
Magyar Nemzeti Tanácsot, mely hivatott kép­
viselni a magyarság érdekeit, míg a határren­
dezés kérdése véglegesen meg nem oldódik. 
Magábdli foglalja a magyar egyesült párt ösz- 
szes töri'éhylidzási és tartomány gyűlési képvi­
selőit. A Nemzeti Tanács felhívja a magyaro­
kat. hogy forduljanak teljes bizalommal a ma­
gva rs ág jelenlegi legmagasabb képviseleti szer­
véhez. a Magyar Nemzeti Tanácshoz. Ez hiva­
tásának és kötelességének tartja a magyar je­
lent és jövőt munkálni.

tea síSbádOü Sotsát&Ét köve­
teli 8 szlovák imiszSeFi

Prágából jelentik: Tiso dr.; az új szlovák 
miniszterelnök, pénteken ultimátumszerűén 
követelte Sirot v miniszterelnöktől: hogy 7 ukrt 
Béla dr. egyetemi tanárt, aki lő évi fegyház­
büntetését a pilseni törvényszék fepyhnzáhan 
tölti, azonnal helyezzék szabadlábra.

SlevSNId iüqgetteRSégérét! 
csak Bz m eioökváiesztás után skar- 

reak tárgyalni a csehek
Prágából jelenti!,': Cseh politikai körűiben 

azon az állásponton vannak, hogy a szlovákok­
nak az eddigi alkotmány módosítására és a 
Szlovkia függetlenségére irányuló követelései 
nem teljestíhrtők addig, amíg a parlament és 
szeriátus meg nem választja az új köztársasági 
elnököt. Az elnök megválasztására viszont, 
mint prágai jelentés közli, csak október 1 i-ike 
után kerül sor.

Sv&icta utazót
Prágából jelentik: Beiles pénteken eluta­

zott Svájcba. Elutazása személyi biztonsága ér­
dekében történt, de másrészt azért is. mert te­
kintélyes pénzvagyona Svájcban vari elhe­
lyezve.

Pern bői jelentik: A svájci szövetségi ta­
nács három hónapra betiltotta a ..Journal des 
Nations“ című lap megjelenését. A lap egyik 
cikkében ugyanis súlyosan sértő kifejezéseket 
használt a müncheni tanácskozás résztvevőire. 
A lap kiadója és tulajdonosa tudvalévőén Be 
nes Édvardnak, a lemondott cseh köztársasági 
elnöknek az öccse.

A közvagyon
BucureptibŐl jelentik: A közvagyon megdézs- 

málűsával vádolt tisztviselők elleni per gyorsí­
tót (ütemben folyik s egyszersmind a gyanúsítot­
tak elleni vizsgálatok is fokozott gyorsasággal 
közelednek a befejezés felé. A ..közvngvonállas" 
fogalma a múltban úgyszólván ismeretlen volt a 
polgári szótárban. Külön jöaen vonatkozik ez azok­
ra a tisztviselőkre, akik nem tellek különbséget 
az állam pénze ép a magánosok zsebe között. En­
nek tulajdonítható, hogy a különböző visszaélé­
sekkel vádolt közigazgatási vezetők csaknem 
megtöltőt lék a börtönöket.

Ezek ellen az eljárás most már a befejezés­
hez közeledik, miután a februárban kihirdetett uj 
alkotmány folytán nem heverhetnek évekig az. 
iratok a törvényszéki iktatókban. Biztosítja az uj 
perrendtartás azt is. hogy a vizsgálóbírók ép az 
ügyészség nyugodtan, minden üldözés nélkül dol­
gozhasson p munkájukat ne zavarja a „közbenjá­
rók“ serege, mint ahogy a múltban történt. Az 
igazság végre szót kért és ez a szó a bűnösök 
felett rövides.cn ítélkezik.
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. . 'v*V.,V V‘V. * • f * flamiiinr bél-, vese-, mAf* ^ .
*^¥TB WJI , . All« ewe SÄÄW—jÄ"!

r]I Si.egy ú| allem »*“,.•
és égy régi seb

itoiiU* ffti az irek, szóval
Aa elmúl, napokban ujia, mag újra meg- I am^»» h^y^tObb •*» lett vol.n* rá. Ver- 
" •**“ .ÍJ*“EStS TJLm i ü6« ir Mrdfeben »I» háború Mm pd«JRMÖwK. DitireeL az ír w -j

álkobményról, gyakran felmerült bennem a 
nagy, fényesen és nedvesen csillogó, zöld r
mezők képe. T

Négy esztendővel ezelőtt utaztam Liver­
poolból hajón Dublinbe és anmm vonaton a 
..zöld sziget“ belsejébe. Egyórai utazas után 
már értettem, miért nevezik Írországot zöld 
szigetnek: végig a vasul mentén egyebet sent 
1 álltam, mint végeérhetetlen, élesen, ua**± 
egészségesen zöld legelőket. Vezetőm es 'bará­
tom, Mac Kinney tanár és cserkesztiszt e- 
mondta, hogy az ország művelhető terüld 
nek négyötödrésze legelő. Nem értettem a dől 
got. Tudtam, hogy az agrár jelegű táraság 
Angliáiból és az angol gyarmatokból kénytelen 
gabona nemű ek et behozni. Iga®, hogy e,nn ,
$»• «5-gg

s ezért Ib&gyoe.

g- ir" kérdésben saját háború utáni pot id-
&S**W«*. Ml- « «ns») PO'**» J *"
kekötedror fennen hirdette a kis nemzetek on- 
SSlitaetei jogát. Ehetetlen helyzet ]utol

» «fjSSSfTÄ STL'-
mhhétor él és óriási angolellenes propagandát
feit ki ha nyíltan háborút indít az irek el- 
en Anglia nem igázbatta le az íreket 1921- 
ÍÍJ £ Lm fázhatja le 1937-ben sem. A bá­
bon, ^után kénytelen volt belenyugodni abba, 
hogy az ir tartomány Jí. Szabadat lám legyem

kénytelen belenyugodni abba. hogy a® Ir
Smb?dre!aősiEkTlta5aeí nyelven nevezik így 
T A rry-vt pTif a rl6V'6lt ftdtSL H6ÍkÍ HlOSt I>e VŐ-
SÄ“ Ä • Mrti,-WIJ:
löra V™ __ v«y* i*. mAsrflWi írtftetie 68 9®Uében'négymillió tonna szemét és négymillió lera ta 4«

S> víóm.arhát termel és ennek nagyrészt viselő Írországot.
SSiébT szállítja, de a behozatal-kivitel mér- | vérén állammá---------„ a

° ti Villlon I PT AIP.Angimmá számúja, - / , , ,,
leg még így is az ő kárára billen lefele 

g - Miért nem vetik be a zöld mezők egy- 
részét? - kérdeztem és Mac Kinney barátom ÍSÍz helyett vastag felöltőmre jutatott Meg­
értettem. Julius volt, Írországban is a legme 
■legebb hónap, de felöltő -nélkül bizony >

n állammá Burcuu.
Írországot- és nem az ír szigetet, mert a 

sziget hat északi grófsága, az úgynevezett Uls­
ter tartomány Belfest székhellyel, ^zakdror- 
szág néven szorosan Angliához tartozik. UL 
térben ugyanis angolok laknak.

Itt 1 m«i ir kérdés-nyitia. Ha «to Au*neuem, jmm» >»., , • „„„ —u vél Ttt a mai ír -Kernes -uymja.egebb hónap, de felöltő nélkül bizony <*j ** JJJ* M keknek a teljes polgéujogot.
léli óra kivételevei dideregtünk. -> lassan önkéntelenül, súrlódás nélkül be
.ál soha sem szállt magasabbra a hőmerő. av/tk a. . angol egységbe, amint
ISÄ* **■* w»“ ,%UT, SÄ5S*: Sttién U -két* «Hk
.erem meg a kényesebb gáton a. ” ma ópt> oly büszkén britek, mint az angol
íegeiőgazdálkodásra és ezzel az angol kivnein ma épp y XVI. századi u,Isten
«m utalva. Nem tévedés: ktoWre ^ nem be- Nyelvükben angolokká lettek, de
hoTsttilra mert. gátonaneinnt es ipari cikket, .elept ■ , egy pillanatig sem.S“^4s «riäsbol is tudna béta«,, de ™ t«" Vili. Henrik ir
szénáját és állatait, nem igen venne á,t mas, A > k ^ magát, a ..Szentek Szí­
ni mt Anglia. Kivitelének 94 százaléka Anglia király __ ^ szigete“ lett. Évti®ed<m-
ha vándorol. kM megújuló uj m-eg uj felkelésekkel pro

Mac Kinney az ir függetlensegi harcok | *** J
.zenvedélyes vázolása után halk es tárgyilagos aeilVBUtujc __ . „ lrÄ7.e.,n7.Hasagl

'SÍSS St *?*'~>s, *
goi föl<k«uMk tónyörtelW
ir földművé» népet. A of tern ^ ^
szét hajókra rakták es Angliába ^ 
nép nyomora már századokkal ‘ “ ig^n mondLs volt egész t^^ton Dejt telén 
kibírták volna. Nem torták ki azonbm » ^
iási ein yómatAst.

Az elnyomatás századai
írnek termi ée kateMcuenek termi ugyan­

azt jelenti. Az irek az egyetlen északi nep. 
amely fölött a reformáció nyomtalanul ma ■ 
őz irek a katolicizmusokból ezer esztendei 

engedtek. Márpedig Anglia csak « 
az ir embernek adott szavazati jogot és <»ak a® 
tölthetett be hivatalos állást «ki eh3^® ^küi 
angol királyt, mint az egyház tej«, ata ■ 
tett arra, 'hogy nem vesz mezt 
tiszteli a szenteket és tegadt» »* 
tanát. Az angolok jól tudták, hogyan zéxják 
az íreket a közéletből: négy évszázad Matt alig 
volt ir, aki ezt az esküt letette. A katohkushit 
és a nemzeti érzés viszont olyan cteátesrt’naid 
lan egységgé fonódott az =rek !», 
ma már nem tudják, de nem is akarják külön 
választani. Mire a katoMik^eMenes +<>^nye- 
ket megszüntették, már késő volt: az íreK 
most már nem is akartok amrot állampolgárok

leninig.az, hogy a legtöbbjük már ir a-Uampo'- 
g4r sem tehetett, mert közben kivándorolt. A 
múlt század huszas éveitől kezdve a »JJ *n 
a-ot csaknem teljesen elnéptelenedett. Milliós 
tömegekben vándoroltak ki a® Egyesült Ate- 
mokba, Ausztráliába es Kanadaba. A 
után pedig, akár csak az amerikai tótok nagy 
részt- az amerikai irek vívták ki a félig függő­
ién Írországot.

hfuigon^megkért, hogy ezt a kis közgazdasági 
leckét- ne felejtsem el. amíg teorszagton járok 
és ir emberekkel a Nagybritanniától való ebza 
kádasról beszélgetek.

Nem felejtettem el azóta sem es moot is 
gondoltam rá. amikor az uj ir alkotmány szo- 
ve"et olvastam. E szerint Írország jogi szem­
pontból uvy elszakad Angliától és az angol 
birodalomtól, a Britisch Commonwealth-toi, 
!S “ amint maga az alkotmány szövege 
mondta — ,.Na.gybritannia millió es millió 
mérföldnyire feküdnék Írországtól. Az amo 
mánvban egyébként szó sincs Angliáról, az 
angol királ^ól, az angol birodalomról, egy- 
tTűen ..kifelejtették“ belőle, mint ahogyan az

mák felrobban-tóit...
Hogyan merészeli Írország ?

a- gondolat, ami kontinentális em-

«tas T !TÄÄsr^
szembeszegülni ViStqt fordítani«»>•»»">?. Äwi Ä ht, »
anstl "Silókra messrohordó wyuv«! 16ni »

** m M is ®‘ö,t irekhKS
India ho"V a tordés Dublinben, vagy bármely 
tudja, ho.y a merülhet. Az íreK

it «„b.drfg.Áíyukban,
lángold | ,redet'. «ngolgylllöle-évszázadokon at me0i\ . kérdést,tűkben egyszerűen nem is vciik fe ajkéra
Nem törődnek vele. mi, ro - = tVn(T,y,a had-
kadásukhoz. Azt sem bannuk. h A = gz
sereget küld ellenük De X aim a yan
irek aszkéta termesze i. túrna ^ fiem
olyan okos poht-ikus mgy ^ NJ‘m indithat ...
S években sem,

IX J U10Q — J

Két szépséghiba a* -I függetlenségben
• -1 ------- z-41^ Áe.

Eire ma már papíron egesz független or­
szág. Hitler például — nyilván nem min • 
él nélkül - már külön követet is nevezett k 
Dublinbe. Az uj alkotmánynak azonban kel 
nagy szépséghibája van: bioba jelenti ki, hosy

U J I

ír^ a

férfi “
SZÖVET
különlegességeket

öltönvre es 
kabátra

Az őszi' szezon legszebb 
kabát 
kosztüm

divatul donságai.
Seivem, vászon- és mosá- 
áruk óriási választékban

cégnél
Bu Regele Ferdinand 1

»CONSUM«
bevásárlási hely !

___ É

az egész ir sziget független és szuverén «- 
lám, materben mégsem De Vajéra, hanem a 
angol kormányáé aa ur. Maguk a® ulrtenek 
hallani sem akarnak az Angdiától vAó rt^ 
kádasról. Ez az egyik szepsegfol-t. A másik a 
Í92i-e5 -londoni szerződésben, amely az n sza- 
badáliámét létrehozta, van egy pont, sp­
rint az ir partok védelmét a brit flotta látja 
el addig, ómig Írország saját hajóhadat, nem 
épít. Efelett a pont felett elsiklott az uj alkot­
mány. A szegény Írország tolatható adón be­
lül természetesem, nem engedheti meg magá­
nak a külön hajóhad fényűzését, ha pedig épí­
tene is hajóhadat, nagy kérdés, ra tudná-e mi­
ni a Cork Haibour, Berehaven es Lough awu.y 
ir kikötőkben állomásozó angol páncélos cir­
kálóikat, hogy önként elhagyják a® ir partokat 

Az angol Külügyi Hivatalban nyilván nem 
siklottak el e fölött a pont fölött. Engedne, hogy 
az ir szabadén amiből Eire legyen, hogy a ki­
rálynak ne tegyenek Miségesküt, hogy kove.- 
ségeket állítsanak fel, csak a_ hadihajókat nem 
hívják vissza az i-r kikötőkből.

Tulajdonképpen szerencsés helyzet ez: az 
írek elérték sok évszázados álmukat, külön ál- 
lamuk van, kuiün köz társasági elnökké^ -ii- 
!Ön parlamenttel, senki a belügyeikbe nem 
szólhat bele. Az angolok pedig nem törődnek 
azzal, mit csinálnak az irek a szigetnek Ulster- 
461 délre fekvő részén, amiig -hadihajóik szürke 
teste ott ált az ir partokon és amíg az ur ki­
vitel 94 százaléka angol pénztárcákba és an­
gol gyomrokba vándorol. Sőt, a dolgot még 
tovább is lehet folytatni: az angolok időnkint 
csendesen éreztetik, hogy ezeket a kiviteli ré­
té 1-ek-et egyik napról a másikra beszün t e 111ct i a, 
az írek viszont ugyancsak csendesen éreztetik, 
hogy háború esetén nagyon nagy szüksége van 
Angliának ezekre az élelmicikkekre ...

így aztán létrejön valami olyasféle, amit 
némi jóakarattal egyensúlynak lehet nevezni.

Boídiisár Iván
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Időjárás
A bucure$ti időjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Északnyugati szél, 
telhöátvonulások, kisebb esők, különösen észa­
kon. A hőmérséklet nem változik. Éjjel több he­
lyen ködképződés.

A nyilvánossági joggal rendelkező magán­
iskolák nem alkalmazhatnak nyugdíjas tanító­
kat. Bucurestiből jelentik: A nemzetnevelésügyi 
miniszter közlése szerint az elemi magániskolák, 
melyeknek nyilvánossági joguk van, nem alkal­
mazhatnak nyugdíjazott tanítókat.

KÜLFÖLDÖN TARTÓZKODÓ IFJAK A KÖ­
VETSÉGEKEN ÁLLHATNAK KATONAI FELÜL­
VIZSGÁLATRA. Bucure$ti. Saját tud. A nemzet- 
védelmi minisztérium hivatalos közleménye sze­
rint az 1922—1936. évfolyamhoz tartozó és külföl­
dön tartózkodó ifjak, akik orvosi felmentésben 
részesültek, vagy katonai szolgálatra alkalmat­
lannak találtattak, — amennyiben nincs módjuk 
hazautazni — az illetékes román követségeken 
kerülnek íelülvizsgálatra. A követségek október 
15 november 15 között tartják meg a felülvizs­
gálatot.

HARGITHAY BERTALAN VEZÉRIGAZ­
GATÓ COLLAS, RUCURESTI GÖRÖG KÖ­
VET ELŐTT LETETTE A KONZULI ES­
KÜT. Bucurestiből jelentik: Ismeretes, hogy 
Hargithay Bertalannak, az Erdélyi Bank 
vezérigazgatójának, Görögország felajánlotta a 
konzuli képviseletet. Hargithay Bertalan — 
kolozsvári székhellyel — elfogadta a felajánlott 
tisztséget s —• miután a külügyminisztérium 
a kinevezést jóváhagyta — a vezérigazgató mai­
ié is tette az esküt Coll as bucuresti görög 
követ előtt. Az új konzulátusi hivatal helyisé­
geit az Erdélyi Bank palotájában rendezik be.

Románia kivitele Japán felé megindult. Bu-
cure$ti. Saját tudósítónktól. A román-japán ke­
reskedelmi egyezmény megkötése után a napok 
ban távozott Constantából az első japán hajó, 12 
ezer tonnás szállítmánnyal.

Felfüggesztették állásából a marosvásárhelyi 
pénzügy igazgatóság nyugdijosztályának főnökét.
Marosvásárhelyről jelentik: A marosvásárheiyi 
nyugdíjasok között — akiknek száma közel há­
romezerre tehető — érthetően nagy feltűnést kel 
tett az a tény, hogy a pénzügy igazgatóság nyug- 
dijosztályának főnökét, Chindea Józsefet álla­
sából felfüggesztették. Chindea ellen feljelentést 
tettek az ügyészségen amiatt, hogy az osztályfő­
nök csak úgy állott a nyugdíjasok rendelkezésé­
re, ha külön megfizették. A vádirat alapján meg 
is indult ellene az eljárás, sőt már a főtárgya­
idat ia kitűzték november harmadikára.

AZ 1937. ÉVI MEZŐGAZDASÁGI TER­
MELÉS ÉRTÉKE. Bucurestiből jelentik: A 
mezőgazdasági minisztérium statisztikai osztá­
lya most tett-e közzé az 1937. évi mezőgazdasági 
statisztikát. A statisztika adatai szerint 1937- 
ben a megművelt terület 1389 millió hektárt 
tett ki. A termelés összértéke 69.925 millió leit 
tett ki.

Megkezdődött a bánsági szüret Aradról jelen­
tik: A Bánságban ezen a héten megkezdődött a 
szüret. Máriaföldön, a Bánság szőlőtermelésének 
központjában az első szüreti eredmények csaló­
dást okoztak. A jelek után Ítélve úgy mennyiség, 
mint minőség tekintetében elsőrangú termésre 
számítottak, tényleg azonban a szüreti eredmény 
mennyiségileg közepes, holdanként 25—40 hekto­
liter. Az idei termés ugyan kétszerese a tavalyi­
nak, de alig negyven százaléka az 1936. évi re­
kordtermésnek. Ezzel szemben a minőség az utol 
só hetek meleg napos időjárása következtében 
feljavult és így a bánsági síksági borok mai iga n- 
tartalma 10—11 lesz. A borszőlő ára a szőlősgaz­
dáknál két lei körül mozog kilónké'/ '9h Cm) ; 
költések még nem jöttek létre.

Gyémánt mis 8 Nagykárolyban. Moldován End­
re ny. foeni plébános, szentszék! tanácsos, októ­
ber 2-án, vasárnap tartotta meg Nagykárolyban 
pa pp ászén t el ősén c k 60 eves emlékünnepét, gyé 
mántmiaéjét. A manuductori tisztet dr föld­
vári György piarista házfónök-plébános, a rendi 
ujononöven(lékek magisztere látta el, aki egyút­
tal az ünnepi emlékbeszédet is tartotta. Szentmi­
se végén a jubiláns aggpnp paptársaiia és a szép- 
számban megjelent hívekre külön-kü ón á.d:,st 
adott.

A bútorozott szobák Illetéke. Elhívjuk az 
összes bérlőket, akiknek 1—2 bútorozott szobája 
van kiadva, hogy azt sürgősen jelentsék i>z ná­
lunk. Az újabb gyakorlat szerint ugyanis a fel­
lebbezés során 1—2 szoba illetékét indokolt eset­
ben törlik, akik viszont nem »fellebbeztek,.azok ér­
dekében mindent megteszünk, hogy a kiadó szo­
ba illetékét közigazgatási utón töröljék. Bonok 
Szövetsége, Nagyvárad, Bimanóczy-utca 12.

FELFÜGGESZTETTE A PÉNZÜGYMINISZ­
TÉRIUM AZ ITALMÉRÉSI ENGEDÉLYEK ÁR­
VEREZÉSÉT. Bucuresti. Saját tud. Pénzügymi- 
niszteri rendelet jelent meg, amely szerint az ital- 
mérési engedélyek mai rendszere 1939 ánrilis hó 
l-ig meghosszabbitódik. Ennek megfelelően az 
italmérési engedélyek árverezése ez időpontig ha­
lasztást nyer. Magyar közbenjárásra illetékes he­
lyen külön leszögezték, hogy ez az intézkedés a 
Hangya szövetkezet italmérési engedélyeire is 
vonatkozik. Az árveréseken véglegesen odaítélt 
italmérési engedélyeket azonban már nem veszik 
vissza.

KICSIIWEK, HAGYOK, FIUK, LEÁHVOK

gyerünk a SCALA (v. Katolikus Kör) mozgóba, 
ahol együtt mulatunk, táncolunk, vigadunk

bársony Rózsi
DÉNES OSZKÁR
HALMAY TIBPH
Dr SÁROST
SESTA
TOLDI
SINDELAR

r.zin és futball művészekkel

3:1 3 szerelem mm
ÁBRAKÁM PÁL filmoperettjében

HOGYAN LEHET KÜLFÖLDRŐL RO­
MÁN ÁLLAMPAPÍROKAT BEHOZNI? Bu­
curestiből jelentik: A külföldi román állam­
papírok behozatalának módozatairól az utóbbi 
időben m egkülönböztek a vélemények A múlt 
évben az állampapírok lepecsételésével egyide­
jűleg tudvalevőleg elhatározták, hogy a külfo,- 
dön lévő állampapírok behozatalára az enge­
délyeket a közadósságok igazgatósága bocsátja 
ki. Egyben úgy döntöttek, hogy a Nemzeti 
Bank végzi az ellenőrzést abból a szempontból, 
hogy az említett állampapírok behozatalának 
ürügye alatt ne történjen tőke-export. Ezért. 
akik a behozatali engedélyt megkapták, ennek 
megtörténte után ki kell töltsék a Nemzeti Bank 
A, B, G és D nyomtatványait. Az utóbbi idő 
ben azonban megállapítást nyert, hogy vissza­
élések történtek, egyesek tőkéket akartak ki­
vinni és ezért ezeket az ügyeket az illetékesek 
átadták az ügyészségnek. A jövőbeni visszaélé­
sek elkerülése érdekében a pénzügyininiszlé- 
rium úgy döntött, hogy a jövőben a külföldön 
lévő román állampapírok behozatalát a Nem­
zeti Bank engedélyezze. Azon állampapírok be­
hozatalát. amelyek vásárlása még 1932. előtt 
történt .megkönnyítik és kevesebb feltételhez 
kötik.

Tűz Arad megyében. Aradról jelentik: Na- 
) óbb tűz pusztított tegnap este az aradmegyei 

Buceava községben. Eddig még ismeretlen körül­
mények között kigyulladt Costea Adrian gaz­
dálkodó házának gazdasági épülete. A tűz na­
gyobb pusztítást végzett az épületben, amely ál­
tál mintegy 50 ezer lei károsodás érte Costea 
Xdriant.

* a vakbélgyulladás veszélye elleni védeke­
zés egyik hatásos módszere abban áll, hogy az 
ember a beleit hetenként legalább egyszer a ter­
mészetes „Ferenc József“ keserű vízzel — reggel 
éhgyomorra egy pohárral — alaposan kitisztítja. 
Kérdezze meg orvosát.

777 szatmármeqyei gyérnél 
közül csak 213 egészséges

Szatmárról jelentik: A vármegyei egészség- 
ügyi bizottság egyik májusi ülésén megbízta dr 
P. O. Corlfttennut, az állami körkórház gyermek­
orvosát, hogy a megyében a gyermekhalandóság 
égetően fontos kérdését alapos tanulmányozás a la 
vegye és tapasztalatairól készítsen jelentést.

Dr Corlateanu munkájával most készültjei.i 
Jelentésében, amelyet a vármegyei egészségügyig 
bizottsághoz intézett, beszámol arról, hogy sza­
badságideje alatt az avas! járás községeiben 777 
gyermeket vizsgált meg. Az egy éven aluli gyer­
mekek közül mindössze 68 egészségeset talált, liő. 
gyermek bélhurutban, 45 egyéb betegségben szen­
vedett. Az egy éven felüli gyermekek kuzu; uz za­
bán mindössze száznegyvenöt volt egészség-*, 
mig 449 gyermek könnyebb súlyosabb he leesésben: 
szenvedett.

A beszámoló a baj okát is megjelöli. Dr Cor- 
Iftteanu annak a véleményének ad kifejezést,' 
hogy az országos viszonylatban is hatalmasnak, 
mondható gyermekhalandóságot Szatanár me­
gyében a szülők és a gyermekek helytelen táp­
lálkozása okozza. Felveti azt az indítványt, hogy 
a falusi lakosság részére füzetet nyomassanak. 
Ebben a füzetben egyszerű szavakkal mutassa­
nak rá azokra a legelemibb szabályokra, arr.-’ve­
ket wry 4.atal anyának a maga és gyermeke táp­
lálásánál szem előtt kell triam. Inditvánvozzai 
Uvábba ezt is, hogy a vidéki szülésznők >t hat­
hatósabb közreműködésre utasítsák.

A bucuresti katolikus magyarok szüreti táré-' 
mulatsága. Október 2-án este zajlott le a bucu- 
re$ti katolikus magyarok szüreti műsoros tánc­
mulatsága, amelyet a Katolikus Férfi9"a és Nő­
szövetség a Tomisz-épüleiben rendezett meg. — 
Színre került „Ne tovább a kaptafa mil" című há­
rom fel von áe-os bohózat. A szereplők közül Boros 
Ferenc tanár cs Kovács Imre emelkedtek ki kü­
lönösen, de d i csér e trem él tó alakítást nyújtottak 
Bod a Lajos, Kereső Béla, Berkv Joz ■ < . László 
Ferenc. Me In ék István és Opra István is. KN’.c- 
incs meglepetést keltett, hogy Sliaszny Lajos gyá­
ros, huszonkilenc munkásával együtt jelent meg 
a mindvégig kedélyes, családias jellegű mulat­
ságon.

MESTERVIZSGÁT TEHETNEK A ..KON­
TÁROK". Bucurestiből jelentik: A íz:: tanai 
képesítésről szóló törvény egyes intézkedéseit 
megváltoztató törvényrendelet lehetővé teszi, 
hogy azok az iparosok, kik e törvényrendelet 
kihirdetésekor már legalább öt éve önálló mű­
helyt vezettek, de ..kontároknak" szállította 
mert nem volt meg a sziikségc-s előkvozctts-'- 
giik. mestervizsgát tehessenek. Erre a vizsgára 
december 31-ig lehet jelentkezni. Tekintettel 
arra. hogy az érdekelt iparosok figyelni t ez az 
intézkedés elkerülte és eddig az illetékes uniti­

ba nf orsó iparosokat s esette;
bezárják.

íl I 1 ;r F ieii'.N- z-
IZ V >'k v!t i ;»i*
álv ki ez i a iőr­
. t. kullöt iben to­
ik K i '/! el. il a

m «1st* ]y eiket i ja

- a sy E-
tud. a" nem/.vi-

lei í h ícü■alott a
tesere, ti gyap ■ -
tilhivnita j u a V J

pot-termelő területet a jövő évben 2u 30 ez-r 
hektárnyira szándékszik növelni, a termelőkn >k 
nyújtandó, támogatással. A gyap jút term - ő te­
rület egyébként az utó Ló két ec V -ndőben i l11 
vk'arr/: 6000 hektárra emelkedve

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Motel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak!
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Zürichi zárlat Párizs 11.72 fél, London 
Newvork 439, Brüsszel 74.12 fél, Milánó 23.1, 
Amszterdam 238.65, Berlin 175.50, Prága 15.10 
©éviages, Varsó 83, Betgrád 10, Bucureti 3~o-

öt nagyszabású betörést bizonyítottak rá egy 
aradi tralikrablóra. Röviddel ezelőtt vakm®r6^ 
törő garázdálkodott a város egyik legíorgal 
sabb donány-árudájában a Bleyer trafuktoi A 
betörőt most sikerült kézrekentem s ^al'gat ^ 
métr tart. Az elvetemült, betörő vallomása sorai 
beismerte, hogy a Bleyer-trafiik k 
még öt nagvobbszabásu betörést k0/ete", 
mondotta, hogy 6 volt az aki “y hónappal 
ezelőtt betört a törvényszék kőzetében lévő C 
«tan-féle borbélyüzletbe és mintegy 30 ezer 
értékű tárgyakat vitt el. Grümmer bunlagoma 
nak összeállitásán most dolgozik a rendőrség, 
ettárás megindult az orgazdák ellen ak’k a. 
Bieyer-trafikból ellopott árukat megve t ^ M
vajtól. Grümmert szombaton K,6e h dél-
ügyészségre. Szenzációs fordulat folytatott
után a Bleyer trafikrablás u(|^^er vJiomá-

Sára követte el, akivel áHitása szen t^ ttee.
beszélték a dolgokat XV^lnüMt árut. Az éf- 
get Vállalt, hogy átviszi «laadÄ emberei ház- 
dekes vallomás alapján a ^Hal megnevezett
kutatást tartottak a Grummer álUG m .
trafikos üzleteben s Uk etalálniok a Blever do- 
utan tényleg sikerű 11 megtolalmok^a^^ eldvtrva
hány tőzsdéből ellopott Előállították rendőrsé-
egy ládában. A trafikod betörésről és
gin. Állítása, szerint «m tudótt^be Qrüm
min jtaette elköve&e. Kihallgatása még tart.

* Számos nöl bajnál gyakran ig^na^me^

könnyebbül est szerez ^Ferenc József“ keserűviz

iÄiäS&n előmozdít 

ja. Kérdezze meg orvosét.

A nagyváradi háitolmdoMSoS 
emlékirata a polgarmetterhez

A nagyváradi ü'gySeÄnök^oaet^
dr Lengyel Zsigmondugy ez Agos>on
sével küldötteégileg tisztelgett^nt emlékiratbLmemésztőszervek működj lényegesen —

“ ÄÄrÄ SS»-»—1 “““Tt
'■!A! ®/L‘,£j,03í« iw&nuMU* Ml ,a" Kírte a technikai .Wwjji.í"!! SSeSfcU*! Tvoltrtste T

Tűm lm RW* n . k^J-nr;
fcj/Mofí n vezefő eqv m,ásfel­
siettek is Útiak, hff. rpnt.mMpr gzéJes töm7
wé,er. ’em áll Közelebbről megvizsgál 
szerű tárgy vészült s a sivatagban égé-
ták * "katlan 'leletet » megállapították, hogy az
TU rakéta melyet valahol a nagyvilágban a

QV . íkttek és amely az ausztráliai sivatag-
™a9°hullóln le Nemzetközi megállapodás szerint 
ban hullott te. vem „ készU6 gyár és
valamennyi rakétán „ntaai lelpt

í.tinrtc helyének nevet, de a sivatagi mi a kilövés hey - található, mivel

Kérte a technikai ügyosztály által
tett ingatlan értékelési ^ a Közjegyzői
donosok Szövetsége, az Ugyv' EJ^nnk A,ltal be-
S,‘«mé«.íSteSh„ -»ten« W*

*“• Kért. . N„KyPÍ»‘fh ÄtWÄl4“*'- 
„41 » város hoieefeiséí J „ már «érzet*
kének « „te.egvM m„.,lemllvételét ie. 
jogok méltányos |f py mérséklését.

Kérte a városi,r htX a polgármester figyel; 
Felhívta a küldöttség P o . gorbu-utcai

mét a General ° a éré s különösen arra, hogyháztulajdonosok sérelmére^s ^ .ftkolai ]á<
ÄS5 Ämegtették és ezzel

a házak ártékét is «o|kXfddÍo60k a közegész-
ségüVgéyS mekgÄ ^

nahálózat sürgős falu v^o fogadta a kűl-

« kilövés hetvenen ^v/\Z,'Wmható mivel 1 dötteézeWe P^^n^^^^^rtVa Térelmek
ÄS2. >w,

a külső P - ,„-«7éi a falaira és a. \ gekhM képest való teljesítései.« S ti»«« - ^ *gáto l állapotba érv ^ külseje-

trÄL Ä** »« m**»
migihm vette és elindult vele mssafelé, Mm- 
búrra irányába.

Vasgárdista rftpirat ^Xsvá vróf j el entik. A 
lÄÄ" álamvédelmi törvények

Gyomor- és bél­
betegségek ellen GASTRO D kapható minden gyógy- 

B uertórban ét drogériában

Hollandia '„"tm“'“'“

roL Bucuregti. Saját_ tud. HoUandia köte-
gazdasá.gi egy

Saj&t luq. * —
lezi magát^b1 ogíT^ormintábóf ^39  ̂1 ulius 1-ig 20 

ezer vagon búzát vásárol.
Szomorú körülmények között éo b

vél érkezett ma ezerkesztőségunkbe^A^^ ^ 
a nagy né’küiozések kozott élő^ ^ ^ Má„ton ne.
bennünket, közöljük,_ k^zdjvá9árteiyi szu.e-
vü római katolikus o éve , é gyermeksze-
tésü kisfiát öíökblpardetoém Aa- ha gystmekem 
rető szülőknek. „Sz®r_ r/A-ését tolmácso’va, re- 
jó kezekbe keru1^®' ekétől megválni kényte en 
méljük. hogy a gy meghallgatásra talál, 
anya óhaja rövidesen mégha ^ tvrnuU

Betörések. ^Tadrfim3|reUen tettes álkules 
héten történt, hogy ^ioca Herm'aa tanárnő 
eitségível behatolt Arjoca . ,bl ós -mnan 
F.mineecu-utca 40. szám alatti UK különhező
a feltört szekrényből XX csak ma tett fel-
ékszereket \°PoU ek ‘1 ugyancsak ma je.entett- 
ie'.entést a, káiosu ■ .e plncé*, Miron-u.caa rendőrségen b zalai János P asi folyamán
8. szám alatti lakos is, hogy kávéházi ahn-
ismeretlen «ein«», 4o0tI len e x tettesek
szokat éf, szalvétákat UP megindította a nv- 
kézrekeritésére a rencioise.
mozást. áiiemoolgár. Buda-

Somogyl Klári magyar Tenisz Sző
pestről jelentik: A Ma»- ° követséget, hogy 
vétség értesítette a román te ^ f áUampo,gar- 
Somogyi Klan mdir ói Középeurópa Kupa-doni 
sásról és így a valfólJ °'dul Budapesten űréi­
ben a magyar szineKhen indul. váia6zt yarsó-
metlenül várják a( bucu ■ án anyakirályné sei-
han tudvalévőén Mai a rom____________
lécét nyen el a győzte.-___ ,———»

a.«
*.p„X !S.w «”"*»' «• to8;dl"
Mit lelS a spMtotónalf

V *•> Ä J3..n JmSR« W

c m6 4n.kw unácalt

Irta dr ■ i' “ff JÄ'

surssÄsriS-Ä »>>

SsfJríSaalól. Rövidesen alálí',Ba,k SPr.élyEőr.ek csak olyan
kimondja, hogy a ^^ h^nként vállalják a tagsa- 
iparosok a tagja,, akik bnktat solata
got Az iparosoknak ™iaXSXaimaz0ttaik tag 
S,!nakeKtety"ötelesek flzBtnig Ez «; «J «r-

ír;««-“’-11

alapján vádat emelt Símű1 temesvári ven-
ellen, aki ^^fX^fl^kocLmában volt alkai- 
déglőjebcn, a Gain fele ^ Codreanu-per igazi 
mazvi. Similion l.aka6án >> . va]amint több
története“ című rop iratot 1 törvényszék bü- 
vasgárdista jelvényt. A katona^ f _
nősnek nyilvamtotta S Gheorghe nevűi vad­
büntetésre .itelte; mu hiányában "felmentette a 
lottársát bizonyítékok h anyá, n ^ után
S-omban éfa katonai fogházba kí­

sérték.____________________ *2^^—

SZÍNHÁZ

nenon. rrumemc»», utole6
,-d,. .ki,,» világsikerű víg- .. A ciKius Hatodik emelet. Ez a ma

tudnia!

Herczeg Ferenc „3íék ’"ll-Táiia ’ ak idéi színi- 
játékával nyitotta meg ajhali^ el-vét v
szezont. A szombat est P zi.nti jegyet elvittek, 
ben minden páholy e; ,nap délután es az esti 
Így most már csak a• vasárnapf & jegye.
előadásokra lazas ága briUáns ftZerep-
ket. A lhaha egy 16k’^6zdietek után játsza a 
osztásban, gondos eiőkeezm lőada6tial csak
Kék róka vígjátékot és ezzel az ^ ^ a
újra belfogja bizony „’iadat,ok megválóéitásara 
lecnehezebb művészi » évadnyitó ciklus ró­ván hivatva. Tekintette az e^^básu darabot

Smlf a'koloTsváriak minden darabok egr

jfíí.eiriíTm»'
műsoron. ... , Viktornak a hires ro-

Hétfőn este Efumiu vm mai alkotasat,
mán költőnek monumenta c műgorára Ezzel 
a Prometheust tuz3\namaKVar kulturális együtt- 
az előadással a léiének hódol a színház.
”»6zíi’ F L ui., ««»!,.«

Kedden este Sóit bnare uj, ^ & Nincíenek 
hatalmas sikert ,„tásfa A Nincsenek vé-
véletlenek keru. bein ayári társulat már na
tétlenek, amelyet akol Kolozgvámn és Brassó 
evőn sokszor leját játékoknak, amelynek
bán egyike azoknak a^nnái is inkább, mert
a sikere biztosra ',e 1 • boti kitűnő szerep-
LrtSS «StroH™ oe,«6 MIM« h”’«“ 

dirire.

A ciklus utolsó bemutatója^ Alfréd Gh J
lághirü vigjatcKa, a 11 vett figurákkal telt 
gával ragadó, a „mai élemoi ^ ad y]&92At egy
pazar vigjatek ^ok®L 1 BpmeJetének keresztmetsze- 
p ár izei bérhez hatod.k _ elüt az ál­
tét. Ezenkívül mar a Xf^fnpada egészen spe- 
talános vígjátékoktól meM szmpan, ^ a Th4.
ÄÄ|Sesife^SUsÄÄ 
szennz1dóTeigéSgydarab.-Jóslatunk: minden ^ 

zsúfolt ház! ..

MŰSOR:
Vasárnap délután 6 órakor. Kék rók 
Vasárnap este 9 órakor: Kék róka.
Hétfőn este 9 órakor: Prometheus jV. m

fellépésével.' Nncsenek véletlenek.

Magda, Rajnai E h, Bázsa Lva ^ r y 
szaros Béla, Tóth L • ^éla Szabados Ar-

SM-M Ar-

cad.

■ „Wüte-.'.. V. •• .it. 'Í.S(WtóMgV'C..'.
N



.<* • ' i

Magyar Lapok VII évf. 225. »=.- Vasárnap, 1938. okidba 9

Asszonyok dolga \ Színe,s..!ósta

Szobanövényeink és a hagymás­
növények téli virágoztatása

Szép, meleg, meghitt otthon el sem kép­
zelhető virág nélkül. A virág természetesen 
csak akkor szép a szobában, ha gondozzuk, 
ápoljuk. Akkor a cserépvirág szépen virágaik
és színessé teszi a szobát.

A legtöbb gondot okozza és legnehezebben 
sikerül a jácint virágoztatása. Ennek egyik leg­
egyszerűbb módja a következő: a hagymáit be­
ültetésére szánt cserepek, ha lehet, ne legyenek 
újak, de legyenek tiszták, a fold ádjon jó 
agyag- és lombfőid, vagy már hosszabb idő óa 
a levegőn korhadó melegágy!- és gyepfoid ke­
verékéből, amelyhez mindkét esetben annyi 
tiszta folyami homokot keverünk, hogy a vi- 
rághagymáknak laza, a vizet könnyen áteresztő 
talaja legyen; a cserép fenekere néhány darabka 
faszenet teszünk. Az edénynek, melyet a virág- 
hagyma beültetésére használunk, jó vízleveze­
tő 'nyílása legyen. A hagymákat úgy helyezzük 
a földbe, hogy a csúcsúk ne legyen eltakarva. 
A jól megöntözött cserepeket, ha tehetjük, el­
ássuk a kertben, ha kertünk nincs, akkor pin­
cében, vagy más sötét helyen homokkal vagy 
földdel telt ládában helyezzük el és jó ten jé r-

1 egalkalmasabbak téli virágoztatósra a Dúc van 
Tholl-félte változatok, már karácsonyra Készsé­
gesén virágoznak. , ... .

A krokusz-félék legszebben érvényesülnék 
akkor, ha csoportosan ültetjük őket: 10—12 cm. 
átmérőjű cserépbe 6—8 darabot, vagy egy na­
gyobb agyagtálba 12—15 darabot teszünk az 
aprócska hagymákból. Négy hétig hűvös, »öté. 
helyen tartjuk, azután némi átmenettel 6—8 
G hőmérsékletű világos helyre visszük őket s 
ott maradnak, míg a levelek, illetve a bimbók 
kifejlődnek. Csak ezután helyezzük el lakó­
szobánk ablakába, ha 12—14° C hőmérsékletet 
tudunk számukra biztosítani.

mondja a svájci „Jó napot gya­
nánt. Minden országnak más a 
nyelve és a szokásai. Egyetlen 
kivétellel: minden országban
szeretik és eszik az uj remek 
cukorkát az „505 a csikkal“-t.

505
EUROPA CUKORKÁJA

Romániában gyártja KANDIA S. p. A., Timisoara

nvi homok- vagy földréteggel betakarjuk. A 
föld állandó egyenletesen nyirkos (de nem ned­
ves) Jegyen. 8—10—12 hét alatt a jacinth agy­
inak jól begyökeresednek. Amint 4—5 cm. ma­
gas hajtásuk van, virágcseréppel (amelynek 
vízlevezető nyílását elzártuk), vagy lo cm. 
hosszú, sötétszínű papírosból készült zacskóvá, 
lebontva néhány napra félhomályos (nem til­
tott de fagymentes), majd 10 napra világom, ae 
még mindig nem fűtött helyiségben helyezzük 
d Ezután az „élő-kultúra'1 után eltávolítjuk a 
borítékot és szobába visszük a cserepeket Leg­
jobb állóhelyük a kettős ablak kozott van, 
8—10—12° G mellett.

A jácint téli virágoztatása üvegekben egy­
szerűbb, de szintén szép eredménnyel járhat 
és érdekes megfigyelésekre ad alkalmat. A já­
cint-üveget megtöltjük folyó-, eső- vagy vízve­
zetéki vízzel, néhány darabka faszenet eresz­
tünk bele s a hagymát úgy helyezzük el, hogy 
alsó része egészen a víz felett álljon de a víz 
ne érintse. Letakarjuk papírzacskóval es _sote ■ 
fagymentes helyre tesszük. Mikor a gyökerek 
már az egész üveget behálózták és a virugtej 
a levélrózsa közt emelkedik, akkor a papir- 
lölcsért eltávolítjuk s az üveget némi átmenet­
tel a szobába visszük és az ablakban helyez­
tük el. Az elpárolgott vizet hasonló hőmérsék­
letűvel ,pótoljuk.

A tulipánfélék kultúrája megegyezik a 
jácintokéval, azonban a tulipánfélék minden 
tekintetben igénytelenebbek. Sötét helyen ke­
vesebb ideig kell őket tartani, hamarabb b"- 
gyökeresednek és hajtanak. Legkorábbiak és

A konyha körül
*

ALMALEVES
Négy borízű almát meghámozunk, vékonyra 

gyaluljuk, lábasban darabka vajon puhára pá­
roljuk. Párolás közben adunk rá egy késhegy­
nyi törött borsot, ugyanannyi lisztet s ha jól el­
kevertük, csont- vagy másodévessel felereszt­
jük és jól kiforraljuk. Szitán áttörve újból fel­
forraljuk. Tálaláskor a levesestálba 2 tojássár­
gát 1 deci friss tejszínnel elkeverünk és beléha- 
barjuk az almalevet Pirított zsemlyekockával 
tesszük az asztalra.

LIBACOMB RICSETTEL
Ehhez az ételhez nem szabad disznózsírt 

használni, hanem csakis libazsírt, mert úgy kí­
vánja az étel karaktere. Veszünk 3 darab szép, 
gondosan megtisztított, libacombot. Egv cikkely 
fokhagymát finomra vágva sóval és rózsapapri­
kával jól összedörzsölünk és bekenjük vele a 
libacombokat. Egy kis lábas libazsírral jól kike­
nünk adunk bele 10 deka apróra vágott hagymát 
és 5-5 deka karikára vágott sárgarépát, petre­
zselyemgyökeret és zellert, majd ráadjuk a liba­
combokat is és a sütőbe gyakori öntözgetés köz­
ben addig sütjük, míg a combok kissé átsültek 
Ekkor adunk alá ja egy-két evőkanál vizet, és e- 
dó alatt félig megpároljuk. 25 deka öregszemu 
árpakását hagymás libazsíron kissé megpirítunk, 
aztán feleresztjük annyi vízzel, hogy ujjnyira 
ellepje az árpakását és félig puhára főzzük. Ez 
idő alatt 50 deka zöldborsót, gyengén sózott víz­
ben félig puhára főzünk, majd leszűrjük rólaa 
vizet és belekeverjük a félig megpárolt árpaká­
sába A félig megsült libacombokat is belcdug- 
dossuk a ricsetbe, a libacomb zöldséges levét pe­
dig szűrőn át hozzácsurgatjuk, kissé még meg­
sózzuk és fedő alatt a sütőben, kavargatás nél 
kill készre pároljuk. Megjegyezzük, hogy ezt a 
különben is igen jóizü, nagy tápláló értékkel bí­
ró ételt olvan gondosan kell elkészíteni, hogy a 
benne megpárolt „Rollgertsli“ és a zöldborsósze­
mek egészben maradjanak, ne máljanak szét

SZEGEDI CSIRKE GULYÁS
Két fiatal megtisztított jercét az Ízületeknél 

nyolcadukra vágjuk. 2 kis karoltál (sárgarépe, 
aranvrépa) kis kockákra vágunk, ugyanilyen 
kockákra vágunk egy kis darab zellert és petre­
zselyemgyökeret. Egy kanál zsírban egy fej ap 
róra vágott hagymával sárgára pirítjuk a zöld 
séggel, majd meghintjük ízlésünk szerint édss 
nemes rózsapaprikával, néhányszor megkeverve, 
vízzel feleresztjük, kellően megsózva 15 percig 
forrni hagyjuk. Ekkor beleadjuk a csirkét, egy 
fej lehámozott, kimagvalt paradicsomot és 2 da­
rab magtól megtisztított, zöldpaprikát, s ha sze­
retjük, egy kevés köménymagot is tehetünk be 
le, aztán befödve addig főzzük, mig a csirke pu 
hűlni kezd. A félig megpuhult csirkéhez adunk 
néhány szem nyolcaitokba vágott, uj burgonyát , 
és készre főzzük. Tálaláskor külön vízben főtt 
csipcdettet szórunk a csirkegulyásba. ai

A TOLL HŐSEI
Londonból Írják: EzaeJ a címmel irt sz-eim- cióa ^könyvet Artur Sputton amerikaiuja ágiró 

9 könyvének minden be A Portré-

bámulatod. h'< g öl intton lovával égé-

31 ÄMgÄ J&Sffl
SÄ-«Ä-Ä
rezni a krimi viszony onroi e,cvéb-
iÄSÄ^o! hírszolgálat utján.

megnyílt egy magyar könyvtár
AMERIKÁBAN

Newyorkból írják: A budapesti Magyar 
Nemzeti Muzeum felügyelete mellett megnyílt 
Londonban a Hungarian Reference Library az 
amerikai tudományos világ es nagykunság 
számára. A nyelvi elszigetelnie melleit dy 
kevéssé ismeri magyarságnak gazdag >«rte 
nelmi múltja nem kevésbé gazdag és értékes 
jelene méltó kifejezési eszközt, nyert ebben a 
könyvtárban, melynek Telkes László or ko­
rábban az amerikai Harvard Umversrty-neK 
előadója áll az élén. A könyvtár minden ma­
gyar tudományos vonatkozású ügyoen díjtalan 
szó- v-agy Írásbeli felvilágosítással szolgál a 
tudományos kutatást folytatóknak és mind­
azoknak, akik valamely magyar kérdés iránt 
érdeklődnek. Minden felvilágosítás, melyet a 
könyvtár nyújt, megbízható _ forrásmunkákra 
alapított tudományos jellegű felvilágosítás, 
mely pontosan idézi a forrást, amelyből men 
tették.

KÍGYÓKKAL A HADSEREG ELLEN 
Párizsból Írják: A Szánt László-folyam for­

rásvidékűtől északra elterülő őserdőben a ka“a- 
dal kormány megbízásából expedíció kutat, 
hoqy meglelje nyomait egy francia katonai kul 
nitménynek, amely a XVIÍ-ik század vagen Fron- 
deau kapitány vezetésével behatolt az őserdőbe, 
hogy egy lázadó indiántörzset megfenyítsen. A 
kiilönitmény csónakokon indult veszélyes és bi­
zonytalan útjára. A száznegyven főnyi csapat 
nyomtalanul eltűnt. Az expedíció most megtalálta 
Frondeau kapitány különítményének táborhelyet. 
Nyolcvan muskéta, különböző fegyverek s kél 
anyu állott magánosán az őserdő egy tisztásasn 
meglehetősen ép állapotban. Az egyik porladó 
csontváz mellett, félig a földbe süllyedve egy vas - 
kazettát találtak, benne egy falemezre vesett ne 
hány sor Írással: „Az indiánok tőrbecsaltak. EJ- 
jel inérgesltigyók tömegét zúdított ált táborunkra. 
Nyolcvanhat emberemet halálra marták a Kí­
gyók. Isten tudja, megmenekülhetünk c innen?

MIÉRT VÁSÁROLNAK A NŐK?
Oslóból jelentik: „Tiz esztendőn át figyel­

tem a nők vásárlásain/!]: okát és arra a meg­
győződésre jutottam, ha a nő vásárol valamit, 
azt tíz okból teszi" — ezt a kijelentést telte 
Heinlein Oltó, a lélekevrxzés nagynevű tanára 
Oslóban. A tiz ok így sorakozik egymásután- 

A nő azért vásárol, mert:
1. Más nők ugyanazt vásárolták.
9 Mert egy barátnője azt ajánlotta.
3. Mert nagy reklámot csaptak annak az 

árunak és dixxitossá tették.
4 Mert meg van győződve arról, amit vá­

sárol, az tetszeni fog az urának.
5. Mert gondolja, hogy asszonytársa iri­

gyelni fogja, amit vett.
6. Mert az áru olcsó volt.
7. Mert az áru tuldrága volt.
8. Mert a moziban látta, hogy azt hordják.
9. Mert úgy véli, hogy általa szebb lesz e.s 

divatosabb.
10. Mert éppen csak vásárolni akart akár­

mit és akárhol.
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IDŐK SODRÁBAN
Cselierszstg népei

Irta: Rády E emér
Tulajdonképpen ebben a •pillanatban még 

nem is tudjuk földrajzilag meghatározni, hogy 
mi az a Csehszlovákia. A müncheni négyha­
talmi értekezlet csak bizonyos területek sorsát 
intézte, más területeken a döntést vagy a nép­
szavazásra bízta, hogy az érdekelt kormányok 
részére biztosított tárgyalási és megegyezési le­
hetőséget. A helyzet tehát az, hogy a Csehszlo­
vák Köztársaság területe ezekben a napokban 
jóformán óráról-órára csökken, ahogy a német 
csapatok az egyes zónákat megszállják, ugyan­
ekkor pedig a négy világtáj minden irányában 
bizonytalan, hogy hol huzatnak majd meg 
azok a határok, amelyeket a nagyhatalmak és 
e sors Csehország számára kijelöl.

Csehszlovákia ebben a pillanatban nem 
teljes jogú állam s nem lesz mindaddig, amíg 
határainak sorsa végleg el nem dől. Mert a 
teljes szuverénitás egyik lényeges kelléke a biz­
tosan birtokolt terület, — a népszövetségi tag­
ságot is ettől teszik függővé, — már pedig jó 
adag tájékozatlanság, vagy naivság kellene ah­
hoz, hogy a mai csehszlovák határoknak akár 
egy kilométernyi vonaláról is azt állítsa hogy 
az már végleges és így marad az idők végeze­
téig. Tárgyalások, diplomáciai küzdelem, el­
vek és érvek harca folyik most és csak ha min­
den eldőlt, kerülhet Közép-Európa térképére 
végleges formájában az az állam, amelyet 
C s e h szlovák iának neveznek.

Amint így az utóbbi napok izgalmas ese­
ményeit áttekintjük, megállapíthatjuk, hogy 
Csehszlovákia válságából majdnem az egész 
emberiség, a civilizáció, a kultúra válsága lelt. 
Voltak napok és órák, amikor úgy éreztük, 
hogy már csak perced-e választanak el a fegy­
veres összetűzéstől, ami napok alatt, nemzetek 
és népek öldöklésévé vált volna. Mi maradt 
volna meg a civilizációból, hová hullott volna 
az emberi kultúra és micsoda pusztítást vég­
zett volna ez a háború a világháború szenvedé­
seiből alig-alig ki lábolt emberiségben. A mün­
cheni négyhatalmi értekezlet megmentette az 
emberiséget a legszörnyűbb megpróbáltarásió! 
s a négy államférfit méltán és joggal ünnep1 i 
most nemcsak saját nemzetük, hanem az em­
beriség a maga egészében. De ennek a békének

ára volt és azt- annak a Csehszlovákiának kel­
lett megfizetnie, amely a háború apokoliplikus 
szörnyűségeit már-már felidézte.

Most, amikor a csehszlovákiai problem i 
likvidálása a legradikálisabb eszközökkel meg­
kezdődött. megállapíthatjuk, hogy a Csehszlo 
vaktának jutott sors és végzet természetes is. 
aki kissé is ismerte a cseh kérdést, nem lepődik 
meg. A csehszlovák állam megalakulása: a vi­
lágháború alatt, majd a békeszerződések meg­
kötése előtt egy megfeszített propaganda-had­
iárat előzte meg. Csehszlovákia nem a fegyve­
rek erejével, hanem a propaganda eszközelve. 
nyerte meg a háborút és került a győztes hata,- 
mak közé. Néhány hónappal ezelőtt jelent meg 
Németországban egy könyv, szerzője Rosen 
hofer Hermann s a könyv azokat az emjékira- 
tokát dolgozza fel, amelyeket a cseh békedele- 
gáció a békekonferenciához intézett. Tizenegy 
dokumentumot tartalmaz a könyv s mind a 
tizenegy' megrázó bizonyítéka, hogy a lelkiis­
meretlen propaganda milyen eszközökkel, mi 
lyen hamisításokkal és milyen rnegtevesztesek 
kel dolgozik.

Csehszlovákia geográfia és gazdasági egy­
ség lesz. — mondja az egyik memorandum - 
és megteremtették a világ légi ehetetlenebb 
geográfiái állam-alakulatát, amelynek 1 - ■-15 
részei száz és száz gazdasági érdekkör reszel 
voltak s amelyeket húsz esztendő alatt sem si­
került összekovácsolni. Téves nemzetiségi ada­
tok, hamis statisztikák, megtévesztő frázison: 
ezeken épült fel a-z új állam és hiába volt busz 
esztendő megfeszített küzdelme, a születési hi­
bákat nem lehetett eltüntetni s az első vá.sagos 
órában olyan erővel törtek fel, hogy k,t(>1'esl‘k' 
kel nemcsak a mesterséges államepuietet, ha 
nem egy világot ráztak meg.

A müncheni értekezlet alapján Csehszlová­
kia testéről rövidesen lekapcsolódnak a német, 
inagvar és lengyel területek s a három nemze­
tiségből legfeljebb szórvány kisebbségek ma 
radnaik az új államban. Kérdés azonban, hogy 
ezzel megoldódik-e a csehszlovák all am nem­
zetiségi problémája? , ..

Csehszlovákiának mint neve is mu.atja 
tulajdonképpen két nemzet allamanak kelie ne

Uj árjegyzékünk
megjelent

ISzáinm oktfbsrUközegén 
kezdődik

Imbrosi, Hscher & Co»
Ällld, ]ud. Alba

lennie: a csehek és szlovákok államának. A 
két nép közötti megállapodás is úgy szól , 6 
Csehszlovákia eredetileg Cseh-Szlovák-orszag 
volt Az új állam első napjaiban azonban ez a 
kötés felbomlott és a cseh propaganda es ál­
lam vezetés arra az álláspontra helyezkedett 
hogy a cseh és szlovák nemzet tulajdonkeppen 
egy és ugyanaz a nép s csak nyelv járásbei 1 kü­
lönbségről van szó. Ez a beállítás téves, sőt 
rosszakaratú volt, hiszen két olyan nem-zetro 
van szó, amely faji tulajdonságaiban, kultúrá­
jában, erkölcsi felfogásában igen lényeges @ 
térést mutat, Mindenesetre azonban jó volt ar­
ra, hogy a túlsúlyban lévő cseh elem a testve1 
risé-g ürügye alatt e 1 hatalmiasodjék. & siiovák 
nemzet fölött, mely ezekben ez évekbe* élte 
nemzeti élete gyermekkorát.

Két évtizede folyik a harc a cseh és a szlo­
vák nép között s a szlovákság vezetői minden 
eszközzel a szlovák nemzeti különállás elisme­
rését és a szlovák föld fölötti impériumot kö­
vetelik. Ez a harc a legutóbbi időkig Szlová­
kia autonómiájának elismertetéséért folyt, az 
utolsó napok történelmi eseményeinek hatása 
alatt azonban a szlovákság hívatott vezetői töb­
bet, az önrendelkezési jog biztosítását köve*
telik. ..

A harc a cseh és szlovák elem között te­
hát kiéleződött s ezzel, a német, magyar és len­
gyel kérdés megoldása után is súlyos, belső 
problémák tornyosulnak fel a cseh állam veze­
tői előtt. A szlovákság most érett teljes jogú 

I nemzetté és a fiatal nacionalizmusuk tűzével 
1 és elszántságával indult ebbe a harcba. Szlo­

vákia a szlovákoké! hirdetik és már előre biz­
tosítani akarják, hegy azok a cseh elemek, akik 
a magyar, német és lengyel területekről kény­
telenek: elköltözni, ne telepedjenek meg az 
egyébként is szegény szlovák földön. A szlo­
vák föld adta kenyérhez nekünk van jogunk, 
mondja Tiso dr. Hl inka páter utóda és ebbeu 
az egy mondatban benne van a program is.

A csehországi válság kellős közepén te-

__ V

Csehszlovákia nemzetiségi térképe
jelmagyarázat: a tiszta fehér folt: cseh nyelvte­
rület, Fekete: szudéatnémet, batról-jobbra véko­
nyan csíkozott: népszavazáséig területek. Ponto­
zónak: szlovák (tót) nyelvterület. Jobbról-balra 
vastagon elülő vonalas rész: magyar. Függőleges 

• ,'o-ásu ukrán; apró, sűrű pontos: lengyel: 
apró fekete kockást román
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A titokzatos tüzeset
avagyavagy

Két tángoSo filozófus
n nnrtásfülko előtt és az újságot fo

m

fannak emberek, akik; “mIm“ íi S

U“i;sr,r«™ -«.»«**
kelők szemébe. Nagy tévedés ausztráliai

Brisbane például, O'105™ * '0iyan nagy-
szövetségi állam fővárosa, PP r0S. mt js
város, mint akármelyik más n^gy h^ak_ gép. 
van aszfalt, közúti vasút, kiadóvállalatok,
kocsik, rádió, tűzoltóság és lm nyág6i vagy
amelyekben egyáltalá filozófiai és egyéb
emberevő történeteket, ha ^ kfizWt ott nyomtat­
műveket adnak ki. ^ ég gondolkodó
ták ki röviddel A filozófiai világné-
Henry Reepstone neg> kot
zeti könyvét. v léggé sajnálatos,

Ismerik? Mert én n • talán soha az
mert belátható időn h ' ' ' művet megis-
életben nem fogjuk tűnni
merni- „ „„vanis amikor Reepstone

Azon a napon g. < alól kikerült és
filozófiai műve a ny, ^ lat PRyik raktár­
szállításra készen. f.^adfe^ _ kivonult a hris- 
helyiségében hahnozUk eloUsa azt a tűzet,
bánéi városi tűzöl latny keletkezett. Ez,
mely az említett kiad , sikerült is. Este hat 
néhány órai fáradozás ^^s éjszaka fél ti- 
órakor hangzott fel tűzoltóság. Sajnos, azt
máregnem tudták megakadályozni hogy 

ÖtSSnÄ A mű megsemmi

SÜ1\ fűz abban a helyiségben keletkezett, ahol 
Reepstone könyvei ^ve^ek A jen-iórség «

“A3

mint Mr. Wilkinsonra. Henry
Mr. Wilkinson éppúgy, ^természetesen

így A^pincér-6Vizetek. Nagyon rossz itt a levegő!
_ valóban, olyan kellemetlen szag van tt 

Reepstone sajtjától wt> főúr,
mS0 ezelőtt egy Wilkinson kontra
ReeSrÍt^ől|folySakétiré,bi-

r- ä? ä vf««
Reepstone elvesztette a pert ^Aviiumson az 
irótíT^en^ülölethen, hogy gyújtogatásra | 

VeteüeLeheteUen; - állapította meg az illetékes i 

rendőrbiztos. filozófiai mű hal-N,™ Sh“yi,éB®e«
mázát egy kiadói általai ...07Ó{iai mű ne- 
lá.ngba borítani. Nem mintha -f • le a7i
hezeMen égne. mint mls .rodnlm, múfn'. a.

«>«»" préselt, elíhl
ban nehezen égnek. Az irodaim umoti
petróleummal kellett nyakono • helviség
evuitót stb., titokban kellett a kérdéses helyise, 
be becsempészni, a házmester kijátszásával. Eg 
öreg, álmodozó, ezüstfehér hajú ur, mint Mr. 
kinson. aligha kapható gvujtogatasra.

A rendőrbiztos nagy csodálkozására a .< ^
mégis egvenesen Mr. Wilkinsonra u • . ,,.
kiadóvállalat kapusa elmondotta, hogy ^
Mr. Wilkinsont a kritikus órában. < , . ..
rése előtt fülkéje előtt elhaladni s a rakh b. 
belépni. Tévedett volna a személyt i ej. • 
zárt dolog. Mr. Wilkinson, az ‘/•'.slfelnr ; 
vall Ezenkívül: Mr. Wilkmsonnak az a szokás , 
hogy menés közben újságot olvas. Es ezen ad 
í,tinón is. amikor a kiadóvállalat epuhűél^ tó 
nett arca előtt tartotta az újságot, t eltűnt a k 
pusnak az is, hogy Wilkinson fordítva tartotta

az A^Tndőrhiztos láthatóan gondolatokba mé- 
lyedt. Egy öreg ember, aki gyújtogatásra készül,

elhalad a portásfülke előtt és az. újságot fordítva

“ÄÄ. -»*«.. VP.P. .ordítva =«

újságot? elővette az őregur szolgáját
Ki hosszú évek óta állt már Mr. Wilkinson 

szolgálatában. Ez a szolga minder| to^!n|on, 
hül kijelentette, hogy gazdája. M • s
„7on a7y estén, amikor a tűzeset történt, ott 
hon volt Egyáltalában nem is hagyta el lakását 

A portás kijelentése tehát szöges ellentétben 
állt a szolga vallomásával. De hiszen emberileg 
érMietó is ha egy szolga, a gazdáját, amnél hosz- 
szú évek óta otthont és kenyeret kap, hamis val­
lomással is igyekszik megmenteni.'“Sor azonb»n jelentkezett .WWW 
igazgatója. Mint hallotta - úgymond - » lelte 
: , ".rvnitocrató Mr. Wilkinson, újságot tar 
ír. ke”»™ amikor a »ap,„.»iko cid«

1adt„ igen, - válaszolta a rendőrbiztos - és 

csodálatosképpen: fordítva! iga7-.
- Éppen ezért jöttem ide, - mondta az iga

„ató - Eszerint tehát bebizonyosodott, hogy az 
flMŐ fordítva tartotta az újságot a szeme előtt-

- Semmi okunk nincs feltételezni, hág
zott a válasz, - hogy a portás ezta. 
csak úgy kitalálta volna, ha nem látja.

_ Akkor el kell Önnek mondanom. - foly 
• a _ Yioffv vállalatunk egyik

fordítva tartotta a szeme előtt, míg ^gr 
VettL Nagyon* érdekest — (egyezte meg a biztos

ISEEESűSSEs
, , Tiopn^toneval való Dcszoi0eveoi .SS ‘zobí .SCVén. két rendóz «-J-

ÄÄ Ä
mégis megérkezett .. rendőrtiszt

A „megbeszélést illetően n pn_
S"" -kékei

» nopnstone — művét megsemmi-Mlhatott az 6-neepst ^ ^ Mr íennáU
síteni, A • világnézeti okokból a két úr
í™°Smég em lehet az idős, félig már vak Wil- 
kozott, meg okmányt feltételezni még ak-
rííLTSUa az ellenfele Iránti

TrS'Ä-—

Wilkinson »«„ósségérói. Rajt» kMl «»“

SSfy“Ä“k»*'»8v'Sl,.mlly.n~ -at Wl1"

kinson kóR«'yíl>ttc k6zb„ udvariasan » rend*
tiszt, - gondolja meg a testi adottságokat! W«
kinson úr erősen rövidlátó és...
kinson j ? _ pattant fel Reepstone. - En

— HOojan Wilkinson rövidlátó
len n e C "in .'m i n de nősé tr e jófal kevéshhé rövidlátó,

mÍnt_6nFordítva tartotta az újságot, amikor <i 
portás fülkéje előtt elhaladt, - nevetett a rend

őrtiszt. Ho_hogy... mondotta ön? - dadogott

:AAEEütd^:sÄ
bane, mindössze két parókakészítő van...

Mr. Reepstone elsáppadt. iTnrtás-
A rendőrtiszt ténykénét ^zott

ÄBEEttritÄiS
JaL _ ez Mr. Wilkinson, úgy-e? - kérdezte a 

. ,■ t r.’7f a fónvképtöredéket az egirik

hajÍA Mr Reepstone - mondotta most már ko- 
1 „n „Ön hónapok óta hordozta magában ez. 

aAarvet Megíömött irattáskájában csempészte a 
*‘„n« é,“msenként, petróleumét a ki.dóvé»

S a "portka Segítségével Mtnlról Wilktaso»;

fülkéié előtt Beékelte a betűoszlopok kozé^ am

IrrSt’o» SSamindezt ön csak azért .ette, - >« "’.írt tette.

Mister Reepstone? széken,
Reepstone magábaroskadtan ült a 

apró, fáradt papagály-szemeit lehunyva, 
rviilöletből! — mondotta.

Szavai halkan, csaknem szomorúan csengtek.
Wolf Dunán ntánr 

Fodor Viola.
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Budapesti levél
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Tárlatok tavasztól őszig
Irta: dr Gergely Pál

Budapest, október hó. 
Évente be szoktunk számolni pesti művé­

szeink alkotásainak és a sz álén o k vendég-tár­
latainak javáról. Az idén a svéd. majd lengyel 
reprezentatív kiállítások után. melyekre, 
egyébként annakidején megemlékeztünk, ^ 
Szent István-év legjobb tárlata a jubiláris mű­
csarnoki volt. Ezen a magyar mesterek bemu­
tatták, mint tudják elmondani képen, szobor­
ban az első magyar király életének mozzana­
tait. .

örvendetes, hogy az eucharisztikus kon­
gresszus idejébe nyúlt lengyel tárlaton is az 
egyházművészet, volt túlnyomó. A lengyelek 
Munkácsyja: Matejlco egy nagy vásznával sze­
repelt: „Az oroszok hódolata Báthory István 
előtt.“ A naturalista és impresszionista lengye­
leken francia hatás érzik. Kowarski, Pavhic- 
wic, Borowski Vecláv, Kanarek, Ozmán, Ku- 
biczki, Novakowski képei mellett Rzecki Sta- 
nisláv erőteljes Pilsudszki-szobra marad meg 
sokáig emlékemben. Zamoyski, Kárny, Künn 
szobrai közül pedig az utóbbinak 3 Mánaja,_ a 
döbbenetes realizmussal mintázott Anyaság, 
fájdalom és öröm kifejezése. A lengyeleket 
legjobbnak a grafikában éreztem, ősi famet­
szeteik stílus-nyomaival. Skocylas nevét érde­
mes kiemelni. _

Kár volt, hogy az eredeti tervtől eltérően
a Szent Istvánt és Eucharisztikus kiállítást tér 
és idő hijján nem bírták kiszélesíteni az egesz 
múzeumi, történeti anyaggal. Ezért csak a mai 
mesterek műveit szedték össze. Legkiválóbb 
volt Aba-Novák freskósorozata, a székesfeher- 
vári most felavatott mauzóleum szamara. 
Molnár C. Pál óriási mozaik-terve mellett 
Friml Géza „Országépítő“ című vászna volt le­
nyűgöző. Döbrentey Gábor franciás ..Uyu>a 
elfogatása“ és Náray Aurél képe. Krisztus a 
tengeren“, szintén említésreméltó Cser Karoly 
Szent István-feje, Csúcs Ferenc Peter apostola, 
a szobrok közül kiválóak, Csorba Géza (Ady 
szobrásza) is nagyvonalú, roppant erejű Tu­
ráni harcos-t mintázott meg. Varga Oszkár 
„Feszületé“ valósággal újjáteremtette az eddig 
legjobb Fadruszi feszületet, de a kitűnő Kül­
tagnak egyéni tömörségével, modern koncep-

* Ern^zt-múzeum Magyar-MannheimeP
képeit állította ki gyér látogatottság mellett, ho­
lott ez a naturalista festő igazán megérdemelt 
volna többet is.

Pólya Tibor, a hirtelen elhunyt treia^ 
genre-festő emlékkiállítása jól sikerült és vá­
sárlók is kerülitek Szolnok kitűnő mestere ké­
néire kivált falusi tájaira, lagv árnyalatú, fi­
noman színezett életképeire. Önarcképeit ka­
rikatúráit sohasem felejti, aki. látta. Egyéni tar­
jatok közül említésre méltók Hmcz Gyula -s 
Mattioni Eszter, Halápy János és talán leg­
elsőnek: Kmetty János (valahanyan a KU 1 
dárdájából) tavaszi kirukkolásai. Utóbbinak 
rengeteg az új téma-keresése és technikai bra­
vúrja Mattioni Eszternek eredeti „himes Kö­
vei“ (mozaikjai) mellett Halápy is megéretemu 
az impresszionista lendület dicséretet. Valahogy 
ő a forrásban levő must (de tokaji!) benyoma-
■sávcil tiait 8, nézőre. z . .

Fass Elemért 1‘art pour l'art festészete ki­
emeli a sablónkereső, szociális témákat gyártó 
pikturából; roppant finom, harmonikus szí­
neivel a legnagyobb francia mesterekre emlé­
keztet, szobaképei (Interieur) és feny-árnv el­
lentétei egészen eredetiek felfogásukban Vé­
gire haevtam. holott súlya, értéké szerint első­
nek kellett volna említenem Szőnyi Istvánt ez. 
a szerencsés csillagzatban született mester.. 
Még koraíavasszal állította ki 3 óriás term , 
megtöltő kép-sorozatát, Kétségtelen, hogy 
megérdemli a főiskolai tanán kinevezést, hye.* 
szín-változattal, ilyen témagazdagságban ma 
aligha fest még valaki. Egyszerű tus. vagy to y 
rajzai a japáni impresszionisták tannvanya- 
nak mutatják s minden előkelő pesti otthon
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Most ősz föstöget kinn, a földek között. 
Sápadt levelek hiízódzkodnak össze fázón, 
mintha félnének a közeledő téltől. Mert már 
foga van a szélnek.

Botom kezembe kapom, siwkám mélyen 
szemembe húzom s nekimegyek a messziség- 
nek. Olyan sok minden jut eszembe. A tarló­
kon frisszagu hantokat vág föl az eke. Az új 
élet reménye, a jobb élet öröme ünnepel a ba­
rázdák között. De sokakna!r nincs fiile. hogy 
meghallja a mezők énekét. Mert ilyenkor ősz­
szel énekelnek a mezők, nótázni kezdenek a 
rögök. Kissé kesernyés a nóta, de van benne 
valami, ami megállít a friss szántások előtt: 
érzem a hantok között készülő áj élet örömét.

Vánd or prédikátor lettem.
A város mindent elnyelő lármája már 

messzi mögöttem. Közelebb kerültem a föld­
höz, én. a város gyermeke, aki csak emlék mész-’ 
szisépből ismertem a földet.

Szemem nem szokta még meg a földek 
őszülő színét. Szoktatnom kell hozzá. Ismeret-

SZONETT
Vad szél sívit és vörös levelek 
röpködnek, mint rölszárnyú madarak. 
Költők verse — sok reccsenő, rekedt 
kürt — siratja az elporzott nyarat.

Nekem nern fáj immár a gyönge ősz. 
Harminckét év megedzette szivem.
Tudom, az élet hány halált legyőz.
Lesz még tavasz — s hiú színeiben

rejtőzik orvul milliónyi rossz.
Mért fájna hát e pusztító piros 
pompa? Csaló játék minden, mi ma

ígéri a könnyű, szelíd halált.
Már számtalan dúlt tavasz ránk talált, 
s ránk Ealál még. Ez a tragédia.

HORVÁTH IMRE.

len. vagy már régen elfeledett emlékek ereje 
tér helém. Nézem a vetésre boruló aggódást, 
mly megcsókolja a földet. Látom a szemekből 
ki-kivilhinó tüzet, mely új életet vár. Vala­
hogy bennem is úrrá lesz ez az erő, s mór én 
is szeretettel, régi ismerősként nézem a rögö­
ket, a szántást. Már egynek érzem magam a 
z'Pndiilő vetéssel, mely majd kipattan a föld­
ből. hogy erőt adjon leendő életeknek.

Meg kell állanom Márinéni háza előtt. A 
nagymama kinn ül az eresz alatt. Kukoricát 
morzsol. Érdekesen kezd hozzá, olyasféle moz­
dulattal, mintha krumplit hámozna. Emlék­
szem gyerekkoromra, amikor ki-kiszaladtam 
nagyapám munkásai közé. hogy elnézegessem 
munkáinkat. Erre a mozdulatra valahogy nem 
emlékszem.. Pedig ott is késsel kezdtek neki a 
csőnek.

— Adton Isten, Márinéni! — köszönök
oda.

— Dícsér tessék!..
Egy darabig nézem, mint ügyeskedik. Mon­

dom, hogy mifelénk nem így kezdik meg a 
csövet•

— Hát, ha nem sérteném meg a tisztelen­
dő urat. melyik vidékről való?

— Dehogy sért meg. Városban éltem majd­
nem mindig. De gyerekkoromat nagy apámé li­
nói töltöttem.

Talán nem is ezt mondtam, tálán nern. is 
így — de azért éreztem, hogy a szavak most 
összefontak kenőnket. Mintha egyik ■szó kézén- 
fogta volna a másikat, testvén öleléssel borul

verseng ma képeiért. Elmondhatjuk: ma S-ö- 
nyi a legdivatosabb festő.

Az idei változatos tavasz után remelju.". 
nem lesz visszaesés a termésben, hiszen meg a 
KÚT nagysikerű tavaszi tárlata után megje­
gyezte a Magyar Lapok egyik pesti tudósítója,

lak össze. Már nem voltunk idegenek. Mint 
mikor rokonok találkoznak, olyan ismerős mo­
sollyal néztünk egymásra. Hát én láttam,, ho­
gyan kezdenek neki a kukoricacsőnek! Hat én 
is cjictk onnan indultam, ahonnan mindenkinek 
indulnia kell: a földtől, a barázdától, a rög­
től! Érzi bennem a testvérembert, érzi a lelket, 
mely époly szeretettel vigyázza a föld őszi pi-~ 
hegését, mint ö figyeli. Vagy talán nem is ő 
nézi a földet, hanem szemében generációk 
szomja figyel a termésre, a barázdára.

Már éppen odébb akartam ballagni, ami­
kor megjelent a kis unoka.

Megérezte, hogy idegen vagyok és éktelen 
sírásra fakadt. Rámosolyogtam. A csodálkozó 
gyerekszem először kerekre tágult (a könnyen 
szivárvány osan csillogtak szemepilláján s las­
san csurogtak lefelé), aztán még szipogott 
egyet kettőt, hogy végleg elcsöndesedjék.

Megszólaltam. Hangomat nem kellett bar’ 
sonyossá csiszolnom; a legnagyobb emberisme­
rő, a gyerek. megerezte benne a szeretet. Alig 
szóltam pár rövid szót, mosolyogni kezdett. 
Diadallal nézte a nagymama, ahogy oldalvast 
rásanditottam. Ez aztán a bátor gyerek!

-- Hát csak így elvagyogatok ezzel a kis 
jószágommal. Segít dógozni — tette hozzá tré­
fásan. amikor a gyerek motozni kezdett a csö­
vek között.

— Sok, akinek ilyen segítsége van.
Megértette, mit akarok mondani. Rabolin 

lőtt és szeme egy csöppet meghomalyosodott.
— Hát bizony sok. Ha ez nem lenne, ak­

kor az életem sem sokat érne már. De itt van. 
Az én kis emberem . ..

S kezével végigsímitott a szőkeségen.
Mozdulatánál csak tekintete volt gyöngé- 

debb. melegebb.
— Igaza van. mi már bennük vagyunk.
És itt már valahogy összeolvadtak sza­

vaink. Nem tudom, mit mondtam én és mit 
Márinéni. Mindketten csak azt láttuk, aki tnin- 
denekfölött vagyon és aki most ezen a rőt őszi 
délutánon fölénkborult, hogy megáldja a mi 
találkozásunkat.

Elköszönök.
Az iskolában már vár százötven gyerek. 

Egy kicsit sok, — de azért hála Istennek.
Mert mi már bennük élünk.
A folytatásban. Amit itt teszünk, amit itt 

alkotunk. Egy-egy elröppenő szóban vagy gon­
dolatban. amit gyerekszívbe lopunk, egy-egy 
írásban, amit magunk után itthagyunk, egy- 
egy mosolyban, mely évek múlva hajt lei vala­
kinek a szemén. De ezt a mosolyt mi terem­
tettük meg, ezt a gondolatot mi szórtuk a szél­
be, ezt a papírlapot mi ákombákomóztuk tele 
hetükkel.

j barázdák közé aranyport szór a nap 
Minden őszi temetésre készül.

De valahogy a temetésen, a hulló levele­
ken. a meghaláson túl is hallom, amint a har- 
sanó hantok ígéretet küldenek. Hogy nem ha.

! meg minden, hogy az élet folytatódik, hogy a 
megszűnés csak rossz álom. hogy az őszi szán­
tásba hullajtott mag is kihajt, hogy az őszi élet­
nek is eljön a tavasza. Mert egy mag sem hull
hiába a földre. , .

S ahogy megyek az iskolába, az új elet fris­
sen szántott barázdái felé. egészen tisztán hal­
lom s örömmel hallgatom, hogy nem halunk 
meg, csak az élet lesz más, hogy nem maiunk 
el teljesen, mert kikel a mag, amit elvetettünk. 
Körülöttem csönd mindenütt, csak szívem doh­
ban hevesebben: Meghallottam a mezők éne­
két

ÁGOSTON JULIÁN

hogy ez fokozott haladásra vall, ugrás-szerű 
javulásra az eddigi kiállítások után is. Bárcsak 
így fejlődnének derék, apostoli lemondással és 
gonddal küzködő művészeink tovább, minő­
ségben. tudásban — no és az eladás körű’5 sze­
rencsében is!

X t
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KATONA-VALLOMAS
(1914—1918)

A.z olsB évben hittünk és reméltünk.
A másodikban imádkoztunk még.
A harmadikban Istent káromoltuk.
A negyedikben ördög barma voltunk 
és ráakzüdult a kataklizma-vég.

Hitünket babonává torzítottál 
Reményünk sem volt más, mint a puszta göq. 
Imádkoztunk, hogy vesszen túl a másik, 
raboljunk, öljünk hetedhéthatárig: 
Imádkoztunk, mint n gonosztevők.

Nem könyörögtünk soha töredelmes 
és alázatos szívvel: „add Uram, 
ne győzzön más, csak — az igazság 
és pusztujon mibeonünk is a gazság, 
hogy Érted küzdjünk a háborúban“.

Mi nem akartuk a Te győzelmed, 
esek a magunkét, És minden remény 
kitüntetésre és zsákmányra vágyott 
Nem kértük: „jöjjön el a Te Országod.
• ml Atyánk és Királyunk legyél“.

Azt hittük, Te megáldottad a harcot, 
pedig az ördög szíttá — ellened.
Nem láttunk, hinni nem akartunk, 
egedre csattant véresen a kardunk ... 
Bocsáse népednek, hogyha vétkezett!

BROSS ALFRÉD.

LENGYELORSZÁG
a nagyhatalmi fejlődés utján

Művelődéstörténeti adatok és « újabb idők társadalmi kérdései -

ú/t a cöeh-salovák egység is foszladozik es a 
z Lovak nép most azt latolgatja, hogy sorsának, 
boldogságának es éiebenek biztosítására kivet 
ó liogyan kössön új megegyezel. Azt ma mai 
rzlk hogy a cseh es szlovák nyelv nyelvi ro­
konsága veszélyes számukra. Azt is tudjak, 
,ogy a megnyirbált Csehország gazdasági ei- 
Lakeiket is veszélyesben. Ezekben az oraaban 
nég neun tudni, milyen utat választ a sBiovatt 
iéD egy azonban bizonyos: népi önállóságát 
íörömszakadtáig vedeni fogja. S ha a cseh es 
tzlovák nép állama megmarad, ez a közösség 

új és becsületesebb alapokon létesülhet,
nini az eddigi.

De Csehország nemzetiségi problémái me 
1 szlovák kérdés rendezése után sem oldódnak 
rneg teiljesen. Az ország keleti resze-ben isme, 
íl egy nép, amely most már új es becsülete» 
rendezést követel. Ez a nép a ruténság, ameiy 
húsz év előtt azzal a -kikötéssel csatlakozott a 
köKtársasáriioz, hogy teljes autonómiát kap 
Húsz év alatt a rutén autonómia csak ígéret, 
maradt s a rutén nép vezetői hiába küzdöttek, 
hiába harcoltak önállóságuk biztosításáért, nem 
tudtak semmit sem elérni, ehelyett a R mén­
főktől a cseh hivatalnokok légiója szállottá 
meg s Oroszország felől is özönlött a sok vörös 
agitátor, hogy ennek a jámbor, vallásos nép­
nek lelki egyensúlyát is megzavarja. Most a 
csehországi problémáik rendezései során a ru­
tén nép is szót kér és sorsának új rendezését 
sürgeti. Olyan rendezést, amely nemzeti jelle­
gnek megőrzése mellett gazdasági életlehefcő- 

ia bjfflfcosítja.

Az európai érdeklődé« most megint Lengyel- 
ország felé tekint. Ahol húsz évvel ezelőtt meg 
fedezékek húzódtak, feldúlt ifalvak, muri tett v - 
rosok és végtelen hadtápvonalak jelezték a szu- 
nóheii levő világháborút, ott most virágzó élet» 
.endületes fejlődés jelenti Lengyelonszág újjá­
születését. Azzal, hogy most Teachen-Szüe/.icib. 
is bevonulhattak a -lengyelek, területekben es ne 
pességben meggazdagodva, nagyhatalmat jelen, 
nőik Keleteurópa határszélén. . , ,

Mindezt tudjuk a lapokból. De mit tud az a 
magyar közvélemény, amely értesüléseit, íemei 
tóit" nagyrészt a rádió és a napilapok utján »zet, 
be, a modern Lengyelországról és annak gyoi- 
fejlődétiéről? Akkor, amikor a lengyel-román 
magyar barátság szükségese égét olyan szívese 
és olyan gyakran hangsúlyozzák - kielégítő^ 
vaiion az az unvatr, amellyel a ni agyai éidek. 
dőt a napisajtó a lengyel kuttuáról, vagy az 
uj lengyel alkotmányról tájékoztatta? 

őszintén beválthatjuk, hogy nem.
És épp ezért nem zárkózhatunk el a® elöl, 

hogy a baráti kapcsolatok ismeretelméleti követ 
kezée-eit levonjuk és megismerjük a szomszédos 
állam tegfontosabb belső életrugóit íe.

Hogv a nyugati ritusu kereszténység fölvéte­
lével a lengyel nép Európa kultúrkörébe lépett, 
annák még® nincsen ezer éve. De 966-tól mai na 
pig változatos utat tett meg a lengyel nép tor.e 
ne Íme. Voltak zivataros, komor időszakok, me­
lyekben megism erh ették az él nyoma tás terheit, 
volt, idő, amikor felszabadultan fejlődhetett é» 
ven hosszú időn át szinte párhuzamosan haladt 
,z a vonal a magyar nép fejlődésével. A lelkűket 
átható keresztény szellem és a szabadsághoz vau 
erős ragaszkodás is testvérré tette ezt a két né 
net S ha végigfutunk gondolatban a lengve, tor 
^np-lmen mind un tahin magyar v o na tkoza sokkra 

bükkanhaumk. amitől a lengyel kulturhistór-a 
sem mentes. Hiszen magyar volt — hogy maro­
kat ne említsünk - Bethory István fejedelem, 
aki az első könyvnyomdát állította Varsóban 
és ugyancsak magyar származású volt Mathias 
Kamienski, az első lengyel nemzeti opera 
szerzőle, akinek művével nyitották meg lnM-bun 
a varsói leruzyel nemzeti Operaházat.

« ámbár a lengyel irodalom, zene, művészet 
századokon át nem tudott megszabadulni az ide- 
„M1 — főleg orosz, német és cseh hatásoktól, 
mégis, számtalan kiváló lengyel író és zeneszer 
ző gazd ágii tóttá műveivel az európai kultúrát

A lengyel z-e.no történetét mindössze 1400-ig 
lehet visszavezetni. Leghíresebb s egyben legre- 
o-jbb zenei szerzeményük a XIII—XIX . századok 
ból való és Szűz Mária tiszteletére 'r°R mi­
ének, amit századokon át énekeltek. Az ezután lét 
rejött egyházi énekeken a németalföldi, majd a 
olasz és "francia hatás érezhető.

Világi és instrumentális művek, sajnos, igenV llcLg.l Gti Mrouuuivi.uui.M ---- , . r ' 1
eséséiv számban maradtak fenn a középkor szá­
zadaiból. Azonban annál több ez időből az olyan 
táncdallam, mely mind a lengyel mefődika és 
ritmus jellegzetességeit viseli magán, bár a ké­
sőbbi s európaszerte népszerűvé vált táncos at: a 
polonaise-t. és a mazurkát. még akkor nem ismer­
ték. Krakkó és Varsó már a XV. szazadban köz­
pontja volt Lengyelország zenei és kulturális 
életének. A zenekultúra fejlődésére különösen

nagy hatással voltak a jezsuita egyházi zeneka-! 
“£ amikből a filharmonikus társasagok kifej-

A XVIII. században Varsó ragad-U magadmz &- 
zenei irányítást s Lengyelország muvteet: óvá_ 
rosává fejlődött. Ott gyűltek o-^zo a zom. az 
dalom, a piktura, sot a tudomány itztic.

Nem is hinné az ember, milyen gazdag az, a, 
névsor, amelyben e szellemi vezetők helyetíogUl- 
hatnak. Nézzük csak: a lengyel irodalom aiany 
kora Mikolaj Key z Naglovic-al kezdőJött (Jo 

o. a lengyel irodalmi nyelv legkiválóbb mu
volt A^ dköiS^U /enfcökuä1^^

i, Ä«X “
ko a zenében, Mickievitz, Krasinski e» blavicki az
irodalomban. , , . „

ö utánuk elég tekintélyes számban ko vétke - 
lek a?x)k a zeneszerzők és Írók, ívktk egyrészt ' 
vették u nyugati zene halasait, masiészt a p Ä e» realista irodalmi . irány eredménye t 
igyekeztek érvényre juttatni. E ^rszak leg^i 
vaióhh e°véni&égo SiciiKicvícz, a tóiVincii 1 g *.

Tündöklő alakja a modern len­
gyel irodalomnak Stanislav Wyspiamaki, aki 
ugyan mindössze 31) évet élt, mégis orokértéku 
müveket alkotott s a modern lengyel dram-aiio- 
dalomban senki sem érte el azt a magasságot, 
amit 6. Paderevszky a zougoi ay-irtuoznas,
11 u normán a hegedű terén szereztek vi-.ytghut 
lengyel nevüknek. .X paktumban pedig Xlattjko,, 
Szili u ura dtizky éti 1' ata.

wir,, néu egy nemzet evolúcióját mégöem aa 
iiCKlumm, vagy a zene viszi végbe, hanem a poli­
tika. Kz a kor busz év előtt következett he, ami­
kor Pilsudszki egész Lengyelország belső éle­
tét megreformálta. Pilsudszkira nem vart koi.y- 
n> u feiad-at. Uj alkotmánnyal keüe.t alatamasz- 
ta.naa a bolsevizmus es a háború altul ‘"múl. 
szagot d ezt a nehéz, nagy munkai, ragyogóan ol­
dotta meg. A kommunista irányú niozgo-louasok, 
Lodz es más, főleg munkások által lakott teiule 
lekre szorultak vissza s ha mai ad t L - 1
szagnak égető belső kérdése: ez az egyelem ^ 
kikerülő ifjúság eJheiyezesének prob1 emuja vmb 
és a kisebbségi, vagyis az ukrán kérdés A mn-ü 
lengyel publicisták, írok, ólukon .1. H a d z 1 m 1 n- 
s kTvel, az ellentétek elsimításáért küzdöttek » 
előkelő folyóiratok igyekeztek utat tönri a >en- 
gyel-ukrán harmónia megteremtése fele.

Az antiszemita mozgalmak is tisztán gazda­
sági okokból törtek ki a közelmúltban, mert hi­
szen a gazdasági erőforrások Lengyelország nagy 
részében nem faj,lengyeleknek adtak eleflohetoso 
geket. Ezt a kérdést a lengyel kormány nem ész­
szerűben, radikális érvágással igyekezeti megol­
dani, hanem az úgynevezett átképzés utján s a 
fajl-engyel ifjúság elhelyezkedése a gazdasági pá­
lyákon — ha lassan is de tervszerűen es 
kozatosan történik.

Bizonyos, hogy ezzel — és a most vissza csa­
tolt óriási értékű tesetlen-sziléziai területekkel 
I.engyelország az erőteljes fejlődés utjara lepett 
s a lengyel irodalom, művészet, zene ugyanolyan! 
értékeket fog még produkálni, — mint a ieng£eJl 
diplomácia. uo

Csehszlovákiában tehát megkezdődött a 
Domiás s a hat nemzetségből összetákolt- or- 
szAgbam minden -nemzetiség élet jogát követeli, 
nem szabad azt hinnünk, hogy a német-, len­
gyel ős magyar kérdés megoldása után nyuga­
lom és idillikus csend üli meg Csehszlovákiát. 
Korán idem: a cseh kérdés csak akkor jut nyu­
galmi állapotba, ha a szlovák és rutén nép sor­
sa is eldőlt és ez a két nép — valamilyen for­
mában és valamilyen új kötés alapján — biz­
tosítva látja majd életét. Húsz esztendő Poll­
iiké járnak teljes likvidálása és az igazságos 
megoldások százszázalékos keresztülvitele hoz­
za csak meg a nyugalmat Csehországinak és a 
cseh problémák miatt veszélyeztetett Közép- 
Európáinak is i , . . híivs i l ’sa Tessitcn-Sz ilé-iába. Képünkön lengyel páncélkcasii;

vonulnak be a tesebeni területre, ahol a nép lelkesedései fogadta őket
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Hipochondria
Irta: Dallas Sándor

Huszonhárom esztendőn keresztül mind 
csak azon panaszkodott, hogy fáj a feje és 
hogy emögőtt a fejfájás mögött valami nagy 
és gyilkos dolog lappang, de huszonhárom esz­
tendőn keresztül nem akadt egyetlen ember 
sem, se orvos, se laikus, aki hitt volna ebben 
a lappangó nagy és gyilkos betegségben s aki 
az egész ügynek egyáltalában valami komoly 
jelentőséget tulajdonított volna. Egyetlen em­
ber se akadt, pedig panaszkodott fíinek-fának, 
elmagyarázta a dolgot apróra, hogy hogyan és 
miként áll, figyelme a legapróbb jelenségekig 
is kiterjedt s lassan-lassan úgy ismerte már 
szervezetének ritmusát, mint egyetlen orvos 
se. Nincs professzor, aki úgy ismerné hónapo­
kon keresztül kezelt betegét, mint ő önmagát. 
Tisztában volt véle, mennyit ver a pulzusa fel­
szabadult napjain és mennyit, mikor a fejfájás 
előveszi, tökéletesen tudta, hogy „agybeli zava- 
rai“ (igy hívta a baját) mennyire befolyásolják 
az emésztést, milyen mértékig hangolják át 
idegzete tónusát, tudta, hogy bizonyos derék- 
zsibbadás a fejfájás kezdetétől ennyi és ennyi 
idő múltán következik be és azt is tudta, hogy 
a különböző csillapító porok bevétele után 
ennyi és ennyi idő miiltári foghat munkához s 
a munkát ennyi meg ennyi ideig folytathatja. 
Akkor beáll valami levertség s a dolog kezdő­
dik lassan elölről, az ismert szimptomák sze­
rint.

Idők folyamán fejfájására vonatkozólag tö­
kéletes farmakológussá képezte ki magát, pon­
tosan tudta bizonyos szerek kémiai hatását s 
bárki nyugodtan fordulhatott volna hozzá, fej­
fájásra a legelső tanártól se kaphatott volna 
tökéletesebb és megbízhatóbb összeállít ásu 
gyógyszert, mint tőle, aki önmagán tanulmá­
nyozta ki a hatásokat s aki tapasztalati tények­
re hivatkozhatott.

Ez volt ö. Az egész környéken csak fejfá­
jós embernek hivtálc, azok is, akik személyesen 
ismerték, azok is, akik csak hallottak róla, az 
orvosoknál viszont — legalább ötvertnél járt 
az idők folyamán — megvolt rá az alkalmas 
szakkifejezés.

— Neuraszténiás — mondták mindannyian 
egyhangúlag s hallgatagon hozzátették:

— Neuraszténiás hipochonder.
S el is magyarázták neki, hogy a neurasz- 

t.énia ilyen és ilyen fajtájára iskolapélda az ő 
esete, ideggyógyász professzorok nyugodtan 
bemutathatnák a tanítványaiknak, olyan karak­
teresek, annyira jellemzőek a panaszai, ő azon­
ban nem hitt mindezeknek.

— Ostobaság! — mondta. — Orvosi ki­
búvó! Amit nem tudnak megfejteni, arra egy­
szerűen ráhúzzák: neuraszténia. És kész. V ala- 
mi rendellenességnek az agyban rtlégis csak 
kelt lennie! Gyulladásos folyamatnak! Ilyesmi­
nek!

.— De nem! ... — mondták neki. — £*o- 
MÜnat, ez mégiscsak a mi szakmánk! Semmi 
objektív jel nem utal erre.

— Én azonban világosim éreztem, hogy 
valami lassú étiváltozás megy végbe az agyaim 
ban. Nem az vagyok, aki voltam. Érzéseim, fel­
fogásaim, véleményeim mind megváltoztak. 
Idők folyamán ennek a szörnyű nyavalyának a 
hatására egész kicserélődtem.

— Mindezek szubjektív érzések — magya­
rázták neki. — A beteg túlzásai. A neuraszté­
nia legtipikusabb jelei. Értse meg. Lehet valami 
kis vérkeringési zavar az agy hajszálereiben, 
valahol talán valami kis felfedezhetetlen és 
megállapíthatatlan érszűkület vagy ilyesmi, ap­
ró születési adottság, de komoly bajról szó se
lehet. .

Nem hagyta, ügy hurcolta magúban a ha­
ját, mint cgv rémet, állandóan ennek n korié 
tai között élt, olyan volt, mint a rab. harcolt 
ellene és szeretett volna felszabadulni. ^

— Tessék megvizsgálni a reflexeimet!
Megvizsgálták és soha semmi zavart nem

tudtak megállapítani. Az összes reflexek kifo­
gástalanul működtek.

— Lehetetlen! — mondta. — Valami hibá­
nak lennie kell. Az egész mai kezelésrendszer 
rossz. Tömegkezelés. Kaptafa-rehdszer. Indívi- 
dualiter kell a beteggel foglalkozni. Nincs két 
egyforma egyéniség, nincs két egyforma szerve­
zet. Hogyan lehetne hát csoportokra skatulyáz­
ni az embereket?!

így lázongott s ebben talán volt is valami 
igaza, de hát a világ ellen küzdött s egymaga 
volt.

— A régi metódust kellene visszaállítani!
Az egyéni kezelést! Minden ember ér annyit, 
hogy külön foglalkozzanak vele. Még emlék-

SZÁRCSÁK
Kelet felé az esthomály 
már bontogatta szárnyát, 
a turjántó piros vizén 
úsztak némán a szárcsák, 
fölkészült Veszta-szüzei 
az őszi éjszakának, 
s zömáricosan ragyogtak a 
fekete szárcsaszárnyak.

A parton álltam, nád között 
a bíbor tóba néztem, 
melynek tükrén a nád fala 
barnállott, mint az ében, 
és szinte testien csapott 
a fejem fölött át a 
végtelenségbe elfolyó 
időnek áradása.

Tizenkét hosszú éve már 
ennek s ma újra látom 
gyermek magam s az őszi nap 
bús alkonyát a lápon: 
kelet felé az esthomály 
már bontogatja szárnyát, 
s mint dárda, szúrnak ég felé 
a nád mögött a nyárfák,

és mint tizenkét év előtt, 
a tótükörbe nézek, 
lelkem tükréből sorra mind 
az évek visszanéznek, 
s a megállóit idő vizén, 
mint halhatatlan árnyak, 
zománcosan ragyognak a 
r»kete szárcsa-szárnyak.

RÓNAY GYÖRGY.

szem, hogy gyermekkoromban az ötvösök azt 
Vallották: ahány beteg, annyiféle betegség. 
Mind külön eset! Igenis, mind különálló!

A régi világot magasztalta, totyakos, már 
féligmeddig nyugalomban elő öreg orvosokat 
nyomozott ki, azokhoz járt s azok el is vesződ­
tek vele. írogatták fel neki a különböző kom­
binációkat. végeredményben azonban ők se 
mentek vele semmire.

— Valami neuraszténia. — mondták 
esetleg évek kellenének, míg ra lehet jönni a 
dolog gyökerére, ha fizikális gyökere egy álltaiéi­
ban van neki. Addig azonban amennyit a 
gyógyszer használna, lerombolja az állandó ke­
zeléssel járó depresszió. A betegségtudat.

— Tehát?
— Legokosabb, uram. ha nem gondol rá 

Ha egyszerűen túlteszi magéit a baján. !lityid 
az egészre és próbálja megszokni. Tessék el­
hinni. mindent meg tud szokni az ember. A 
megszokás a legnagyobb erő. A fogoly lassan 
megszokja a bilincset, a sánta a santasagnt, a 
jé!kezű hogy csak egy karja van. a süket, 
hogy nem hall és így tovább. A megszokott 
dolgok normális dolgokká válnak s nem za, óv­
nak többé. Legelsősorban is környezetválto­
zást ajánlunk. . .

— I"en? — kérdezte csufondúrusan a fej-

:maim
varróselyeai

VÁLttíí ÁTtÁflUt
legjobb «nhOSéBbe«

• rréft-réd 
Irryr# i * sahbtAhtflrn

Tölslí mint 600 
1& ülőn féle színben

kopható minden szaküzlétben a 
ijr/fprmnnn varróselyem. Kérjen 
mindig Gütermann varróselymét és 
vásárlásnál figyeljen a gyár 
védjegyére (sakktábla) valamint á 

Gütermann névre

fájós és nevetett. — De hogy magyarázzák 
meg szellemi elváltozásomat? A memóriám 
csökkent. Munkaképességem minimális. Alko­
tóerőm zsugorodik. Fiatalkoromban, míg ez a 
nyavalya nem kínzott, olyan volt az agyam, 
mint a villáim. Most lassú és vánszorgó, mint 
a csiga. Lomha asszociációit! Csökkent fantá• 
zia!

— Ez mind csak érzés — mondták az or­
vosok és ez mind nem áll meg. Az agya ugyan­
is remekül működik, uram, memoria, asszociá­
ció-készség, fantázia mind kitűnő. Csak mind­
ezeknek a működése elsődlegesen más fakultá­
son nyilvánul meg most, mint altkor, mikor 
még nem voltak fejfájásai, mikor még nem a 
fejfájás volt életének központja. Most egysze­
rűen eköré csoportosultak az agy szellemi te­
vékenységei, ezen a területen működnek elsőd­
legesen s laikus kifejezéssel: más terek számá­
ra már csak a maradék jut. Természetes, hogy 
ezeken a tereken csökkenést tapasztal, vegye 
azonban figyelembe, hogy a „betegsége“ körül 
(ezt idézőjelben mondták) ragyogó teljesitmé• 
nyeltre képes az agya.

így volt, így élt. Keserves élete volt s égy- 
általán nem volt azoknak igazuk, akik — ana­
litikus alapon — azt mondták, hogy szüksége 
van erre a betegségre, bizonyos dolgok elől eb­
be menekül és hogy tulajdonképpen legbelül 
örül a bajéinak, ápolgatja és dédelgeti. Nem, 
ez nem volt igaz, ez ostobaság volt. Inkább 
minden erejével azon volt, hogy leVesse ezt a 
nyaraját. kibújjék belőle, egészséges legyen és 
megint úgy tudjon örülni az életnek, mint haj­
danán. Mert örülni lassan-lassan egyáltalában 
nem tudott és nem érdekelte tulajdonképpen 
semmi se.

— Reminiszcenciózus élő vagyok — szokta 
mondani, s ez annyit jelentett, hogy régi életé­
nél, erőemlékeiböt rJs. azok viszik, ha azonban 
azokat egyszer kikapcsolná, összeesnék s ké­
pes lenne heteken keresztül minden érdeklődés 
nélkül feküdni egy ágyon és iietn csinálni sem­
mit se. Mindez így persze nem volt. igaz. mert 
önmagáért való szorongásában éppen állandó 
lettvágy kínozta s valami csökönyös és gyötrő 
akarat lökte éppen mindig több munkára, mint 
amit rendes körülmények között végzett volna. 
Állandóan kínozta és csiholta magot, sohasem 
volt azonban megelégedve azzal. amit. végzett, 
nem találta benne képzeletében élő önmagát 
----- és a fejfájásától sohase szabadult.

Belgyógyásztól az idegorvosig mindenki 
kezelte, a helyzet azon!.un az maradt, ami volt. 
Egyszer egv professzor megkockáztatta a kér­
dést. hogy talán fejfájások nincsenek is már, 
csak az emlékei, egyszóval s a sajtit szavával 
reminiszcenciózus fvjfnjas-vlő. de azzal kemé­
nyen és gorombán összeveszett, kikérte magéi-

<• V
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Mik, 5 nem bolond, nem képzelgő, az orvostu­
domány lassan azt is letagadja már, hogy egy­
általában feje van és soha többé nem nyitotta
iá az ajtót.

Lassan-lassan azonban elfogyott az energiá­
ja, feladta a harcot és elmaradt ^ orvosoktól 
Időközben a legtöbbjével jóbaratsagba került, 
elbeszélgetett velük, gunyoros legyintéssel írat­
ta fel velük a porokat s apatikus lett a bajavai 
szemben. Megszokta és viselte, mint ahogy vi 
selte a haját. ‘Azt azonban biztosra vette, hogy 
valami felfedezhetetlen baj van az agyúban es 
ez fog végezni vele. De már nem bontotta e~,
nem félt tőle, inkább mosolygott rajta mmt 
„„ életfogytig elítélt, akiről a halala után ki 
fog derülni, hogy ártatlan volt abban, amiért
elitéit’ év híján negyedszázadon at s
ezalatt a nem éppen rövid idő alatt megevett 
körülbelül másfél métermazsannyi porkombi- 
nációt. Az aszpirintől a domophomg terjedő 
skálában. Meghalt agyhártyagyulladásban öt­
vennégy éves korában. Iszonyú, fajdalmai vol­
tak. eszméletlen volt napokon keresztül, halala 
előtt néhány órával azonban rsod^atos/ceppen 
visszanyerte egy percre az eszméletet. Orvosok 
álltak az ágya mellett, azok közül az egyike 
megismerte és — egész furcsa volt úgy an, de 
— elmosolyodott. Felemelte a kezet s intett, 
mint egy bölcs.

_ Ugy-e megmondtam, hogy az agyam­
mal lesz valami baj s az visz engem el!

Ezt mondta s valami nagy elégtétel fenje 
ült ki az arcára, mert abban a hitben szende- 
redett el. hogy a csatát mégis ő nyerte meg. 
Huszonhárom évig szenvedett végül azonban 
mégis övé a győzelem, ezt elvitatni nem lehet- 
Az agyhártyagyulladás mindent igazol Pers;e. 
tévedett, ez csak természetes. Felmerült ugyan 
a kérdés, vájjon a halál-ok és a huszonhárom 
éves nyavalygás közt nincs-e valami osszefu ~ 
gés végül is azonban, egész kézenfekvőén, a~
„ vélemény alakult ki, hogy semmi összefüggés 
sincsen. Képzelgő volt szegény es akut fertő­
zés okozta a halálát. S ez n vélemény te jes 
összhangban volt azokkal a Jmgnozt.soM 
amelyeket huszonhárom esztendő alatt adott 
neki a tudomány. így hát a tudományt csorba 
nem érte. Lehet ugyan, hogy a lelek, amely eh 
korra már mindent pontosan tudott s a földi 
férgek, amelyek már tapasztaltak egyetmastaz 
ember kör HÍ. nevetlek ezen a biztos mogullá- 
pitáson, sőt talán maga a test is, hisz o tudta 
legjobban, hogy mit hordozott magúban, ha­
nem hát ők a két végső határ voltak: a font es 
a lent. a magasság és a mélység. Örök lázadok, 
akik nem számítanak. Középütt? hős. középú t 
kimondták a véleményt s nem volt senki, ala 
vétót emelt vagy föllebbezett volna.

Ki is lett volna? Az ügy, alapjában reve, 
valami halálos komolyan senkit se érdekeit a 
halotton kívül. Ö meg hallgatott. S ha beszelt 
volna is? Ugyan! Világéletében mindig Inpo- 
chonder volt szegény.

magyar Lopw____ V1,— ------- —
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82. FüggBeküldendő sorok: Vizez.. 5., 48., 49 
Vízszintes sorok:

1 Női név. 5 Lopott, félmultban. 11 Fon
1 " ... , x- .... máv

Beküldési határidő: október 20.

be-
1 rsoi név. o jw, , v

... , ■ . . 15 jóllakató. 17’Nem kell már többcsulet, Ki. n>. 1J JUMiitiau on
( van). 18 Elmúlik. 19 ...van, nem Ifázik. 20 
Mennyboltja. 21 A sok nép az utcákat ~'- .-ren 
megmagyarázni, id. ny. 23 Semmi se. 24 Lázas. -> 
Nagyot puffana. 27 Igen, id. ny. 28 Ilyen méz » 
van. 30 Mássalh. fon. 32 A földet kőiül veszi. 
Háziállat 37 Ez u. a. és égtáj. 41 Rege oz.epe. 
42 Na-ryon fél. 45 ...feledhetem. 40 Bemesél közepe 
48 Kisfiún óv. 49 Jól cső. 50 Érzék. 51 Varmegye. 
S S-ei lángra gyújtasz. 54 Nép mássalhangzói. 55 
A ma ka vidéken. 57 El, 59 Élesit. 60 Cserfa ko 
ep" 03 A tehénkével dolgozik. 05 Teetmozdula , 

mellyel megértetünk valamit. 67 Borzon,g. .0 Át­
éli a hideget. 71 Idegen politikus. 72 Innom 1 •

F-y (re) és valóság. 75 Mássalhangzó fon. ,6 
BDXTBV. 77 Nagy tudású. 78 Jöjj. 80 Paradicso­
ma. 81 Se az. 82 Kocsija. 83 ...gin.

Függőleges sorok:
1 Ijesztője. 2 Légnemű test, végén tfölös 1 he

— '*

tü 3 Virágok, id. ny. 4 Nagy király volt. 6 Ige­
kötő. 7 Keverék. 8 Itt is vannak lóversenyek,
9 Tüzelj! (-0Js.il.) 10 Névutó. 11 Betakar. 12 Jólla­
katom. 13 ...a szivem az örömtől. 14 Nem kell 
több. 16 Nincs még felvágva. 18 Igekötő (el) és 
török rang. 26 Buka. 28 Meglevés. 29 Kisközség 
Nógrád vármegyében. 31 Ezekben nem volt hiány 
istambulban. 32 Lefelé igyekezik-e? 33 Hiányta­
lanul. 35 Bejön. 36 A szatócs teszi. 38 Leánynév: 
id ny és fon. 39 Pontoz, kültelken. 10 Cramárka; 
41 Adódottsága. 43 Ruhaféle. 44 A 26. közepe 48 
Helyhatározó. 47 Mutatónévmás. 52 Ezek tartják 
fenn a jókedvet. 55 Mindennapi eledel 56 Merre 
közepe. 58 Elosztó. 59 50 százalékos. 61 Gréh. o- 
Megijed 03 Azonos a 25. vízszintessel. 64 Szét­
oszt 65 Márkája. 66 Ereszkede. 68 Pestmegyei koz- 
eé,<r. 69 Szívesen, id. ny. 70 Idegen számnév. <3 
Nehéz, idegen nyelven, fon. 78 Gaz mássalhang­
zói. 79 Id. névmás.

39. számú keresztrejtvényünk helyes megfej-
teSe Viasz 1. Találós kérdés. 15. Iszalag. 45. Bari­
ton. Függ.: 1. Tizenkettedik. 10. Spanyolország.

Helyesen megejtették: Pribék Imrémé, Szűcs
Jenő. Csibv Lenke, Kiss Lajos, György Szilvesz­
ter Papp ‘Mózes. Derzsy Zoltán, Fodor Péter, 
Kapros Lujzi, Glósz Edit, P. Péter, Láncz Bözsi, 
Irizár Béla, Schüch Dezső, Sambach Karoly, Basa

A jutalomkönyvet Basa Anna (Sinca) nyerte, 
kiküldöttük.

A

Egy acélház lecsúszott a folyón rendeltetést helyé». m,olcB7oMfi U#M házát,
U amerikai IUionis államban egy acélházakat éI»« ^zá,ufto ttak rendelteié,, ), '\ A •'

..............................

ERDÉLYI MŰVÉSZEK KIÁLLÍTÁSA 
BUDAPEST! NEMZETI SZALONBAN. 

Budapestről írják: Október 22-én érdekes 
/;iá!lírás nyílik merj a budapesti Nemzeti 
Szalon erzsébetién palotájában: a fiatalabb, 
erdélyi, művészek munkáit fogjak bemulatni; 
revrczrntá.ns kiállítás keretében. A tárlatot 
M ester Miklós és V arg h a László, az. 
újabb esztétikai irodalom két. ^kitűnőségei 
rendezi. Az erdélyi, művészek közül Gallasz 
Nándor szobrász, Szcrvácius szobrász, Sm- 
bó Zoltán szobrász, K’>s karoly, Szolvay 
Sándor, Nagy Imre és Ratz vesznek részt a 
kiállításon, amelyre még részletesen vissza­
térünk.
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KÖNYVEK KÖZÖTT

Oyaífay Domokos regénye: Nyár Siiyswsii
(Könyv-barátok társaságának kiadása, Minerva, Kolozsvár, 1938.)

A regény eseménye egy székely faluban ját­
szódik le, ahová látogatóba haza jött a régen 
Amerikába vándorolt Tamás István most Withe 
az uj világban született fiával, Charlessei, más­
képpen Károllyal együtt. A szülőföld szerelme 
hazahívta a szorgalmas munka révén meggazda­
godott gyárost és most látja, hogy itthon minden 
megváltozott. Egészen más lett a világ. Szülőfa­
luja, ahonnan fiatal korában az irigység es az 
egyenetlenség hajtotta el, most más viszonyok 
között él, uj igényekkel és célokkal. Mint hangya­
boly olyan a falu. Minden lakója bajban, gond­
ban, munkában ég. Templom, iskola, papiak el- 
rógiesedett, omladozóban van, az ablakokon beluj 
a szél, a tetőn boíoly az esővíz. A falunak reg* 
nagy ura Bodoky ;s egészen tönkrement, az ud­
varház roskadozik, a kisajátítás révén a birtok 
nagy része mások kezére került, a megmaradt 
részt az adósságok miatt ma-holnap eldoboljak, 
az előbb nagy szerepet játszó földes ur viasza vo­
nulva, házához hasonlóan megroskadva, húzódik 
vissza és napi élete is súlyos gondokkal jár. Mas 
lett a falu és annak népe. Csak az ősi huseges 
fold maradt még mindig a régi, a hegyek és a 
völgyek, az erdők és a lankák őrzik a regi me­
séket, gyújtják a képzeletet és őrzik az otUakok 
vágyait. A hegyek mélyében uieses kincsek,, élte­
ik es kövek és kőzetek bújnak meg. Most is terhes 
a falu határa, az erdők és hegyek melye eiiejta 
áldásokkal, csak az hiányzik, aki ^iazmre hozza 
őket. A regény megoldja ezt a kérdést!

A megváltozott viszonyok kozott élő lakosság 
életszemlélete is más lett. Ezeknek az élén all a 
falu fiatal unitárius papja, Kiás Antal. es aegti 
társul szegődnek hozza dr bukey Béla ugyvéü
jelölt, hadifogságból hazakerült, középiskolát
végzett Fejér Tamás, aki a világháborút tiszt 
rangban küzdötte végig, Bodoky Margit, a földe 
ur széplelkü leánya, Zsuzsika, a pap elünk es £ 
tál felesége, Bors Domokos, az értelmes
gazda. Ezek a regény jellegzetes alakjai to az 0

M “sS SSS£
pénzével jön segítségükre Wi the. „A f6 Komnk te 
ne rinémitja a nemtelen indulatokat hoiunk es 
helyzetünk folyamánya, hogy itt Erdéiyben mind- 
nvájan szépet álmodunk szorongatott fajtánk ja 
vára Igaz, hogy csak a jóakaratban hasonlítunk
egymáshoz, de különbözünk az eszközökben e*>* 
közelebbi célokban." Vannak, akik a szó ercp- 
esTanítással akarják az utat mutatni, mások az 
irás művészetét és a művészet eszközeit állítja* 
beit a jobb életért való küzdelembe. Ezek most 
így beszélnek a pap szájával: „Le kell jüanunk 

nép-műveltség kincses banyaihoz, tengernyi

van ifin Rükev a katolikus templomokban lévő 
kének és festmények hasznát: „Véleményem sze- 
i-rft meg kel látnunk és méltányolnunk kell azt 
az okos igyekezetei, hogy könyv hiányában a 
vallás tanításait képekben Igyekeztek az trástii- 
datlan hívekkel megismertetni. A mi tempRn

munkban talált kép is ennek az igyekezetitek az 
eredménye. Szemléltetó-oktatás mely a 
veinkre is sok tekintetben ráférne. Az igehtrde 
tés, szószék egyáltalán nem hatalmasodott e* 
nálunk annyira, hogy a művészetet ki Geller 
küszöbölnünk a vallás nemesítő eszközei k

A népi összefogást hirdeti minden ^ren a 
gazdasági, erkölcsi és politikai egység még 
lésével. Meg akarja valósítani azt a jelszót, hog^ 
egy szív, egy lélek. Egy szív: az érzelmek KV 
ge, egy lélek: a műveltség egysége. Ezt kell meg­
valósítanunk és tanítanunk, hogy népünk egy 
séges és boldog legyen.

Gyallay könyve nemcsak élvecetes olvas­
mány, hanem céltudatos útmutatás es erős buz- 
dihL az egyedül helyes cél felé. Érdemes, hogy 
ez a könyv minél szélesebb körökben elterjedjen.

Dr Boga Alajoa
- -a ... 

Veress Ernő egyháztörténete
........................ . di nr fiskereszténvek életét vázolva a kon-rjj köntösben, új képpel jelent meg rövid idő 

leforgása alatt a harmadik kiadás. Népiskolák 
számára készült, de tömör, tetszetős tartalma 
miatt mindenkinek ajánlhat), felnőtteknek is. A 
szerző hosszú tapasztalat nyomán megtalálta 
nzokat a főbb vonásokat, melyek az Egyház tör­
ténelmét leginkább s legjobban jellemzik Sok 
fölösleges dolog elmaradt, sok terjengős leírás 
hiányzik s mégis mindent megtalálunk ebben az 
EtetL.történelemben, amit hasonló műben elvá­
runk Tömörségével, helyes megválogatásával 
megóvja az emlékezetet a túlterheléstől, a szét- 
szóratástól és megláttatja a fontosat, a lénye-

ß 6 az új kiadásban a „történelmi olvasmányok" 
már nem a függelékben, hanem a szöveg kozott 
olvashatók s így jobban elérik céljukat: a szem­
léltetést. Ez utóbbi a könyv legnagyobb elő­
nye. Mindenütt szemléltet. Az intuitív módszert 
sikertelenül valósítja meg. Úgymond minden toi- 
ténelmi korszaknál egy képet, nagy egyéniséget 
vés a lelkűnkbe s köréje csoportosulnak a törté­
nelmi eszmék és események. így találkozunk 
szent Pál, szent Benedek, szent Ferenc, Kelemn 
Didák, Don-Bosco és Prohászka korszakrajzoló 
alakjával.

Sokszor hallunk panaszt arról, hogy a nép­
iskolák felsőbb osztályaiban az állandó ismétU 
ellenére sem sikerül a kátéigazságokat elméig 
feni, mélyebbre vésni a tanulók szivébe. E nehé* 
sé^ főoka ép a katekizmuskönyv elvont módsze­
rében rejlik. Külföldön sokhelyt sikeresen küz­
dik le e nehézséget a szentágostom történel­
mi m ó d s z e r segtíségével. Ez a módszer abban 
áll hogy az Egyház mai napig folyo történelmi 
kibontakozásába kapcsoljuk a tankifejtés anya­
gát Veress Ernő Egyháztörténelme e szempont­
ból is kiváló szolgálatot tesz a hitoktatónak. Az 
Egyház történelmének ismertetésével egyszerre 
mindenütt alkalmat ad a hittan egyes pontjai­
nak elemzésére.

a neu-muveitseg jvuiucca -------- - ~
szépségeihez s ezeket közös örökségünknek te-
iX'alaTu embereit. uflSpot“ vetnünk^ ............. .. ............ ....

iur&kÄÄi ä ■
6z1v° a nép leikével. Mert van egy szerencsénk
ami megmenthet, városi művelt kozeposzuuyunk
es^fahist népünk közelebb került egymáshoz, rá-

Pl. az őskeresztények életét vázolva a kon­
krét képhez könnyen fűzhető szemléltető ismét­
lés a parancsolatokról. Dante említésekor 
avégsődolgokról. Prohászkánál a történel­
mi olvasmánnyal kapcsolatban Krisztus szent­
ségi életéről, stb. stb.

A könyv végén két összefogó fejezetetet ta­
lálunk. Az egyik a világiak apostolkodásáról 
szól s könnyen érthető szabatos fogalmat au a 
Katolikus A k c i ó-ról. A másik fejezet pe­
dig a Karitász történetét írja le. Itt ismerke­
dünk meg az újkor egyik legnagyobb apostolá­
val — Depaul szent Vincével. Alig van kor­
szerűbb szent, mint ez az egyszerű, lánglelku, 
fáradhatatlan férfiú, akit a franciák méltán leg­
nagyobb szentjüknek neveznek. Napjaink legál­
dásosabb lelkipásztori intézményei (szegények 
pásztorációja, szeretet-müvak, hazai missziók, 
vincés konferenciák), mind reá vezethetők visz- 
sza. Az újkor egyháztörténelme meg kell ismer­
tesse őt népünkkel.

Végül még a sok közül utalunk Veress Ernő 
hittankönyvének erre az előnyére is: az éle t 
adottságaihoz való alkalmazkodásban (ami 
modern pedagógia első szükségleteként állít 
elénk1) nem feledkezik meg a népi adottságok 
ról sem. Az Egyház történelme Erdélyben, vala­
mint a várad! és temesvári egyeházmegyékben, 
rövid, sokatmondó sorokban szól hozzánk az 
egészből. Megtudjuk, milyen áldásos munka 
folyt nálunk a századok folyamán, hány szerze­
tes rend működött e városainkban, milyen igazi 
krisztusi lelkiség buzgóit őseink ereben.

Lelkesít, tanít, vezet ez a könyv. Túlzás nél­
kül mondhatjuk róla, hogy a nálunk használa­
tos tankönyvek közt: első helyen áll. Nemcsak 
megérdemli, de szükségünk van rá, hogy min­
denhova eljusson, hogy mindenütt megismerjék 
úgy iskolásgyermekeink, mint többi híveink.

Dr. Bross Alfréd

i népűn.«. -ay — - # m
ébredt a testvéri közösségre, amelyből ki keil ala- | 
k ülni a a szebb és jobb jövő eleinek .

Ilyen e hasonló gondolatok szövik at a 234 
oldalra terjedő regény tartalmat es könnyen el­
fogadható alakban, magyaros « 
lusban kerülnek megitargyalasra a falu ea-tyu*
* a íaJ fennmaradásának legfontosabb problémai.

Gyallay müve tárgya szerint irany-tvgeny. 
amely a művésziélek szeretőiének mélységébe 
született meg. Az Író nemcsak a falut ismeri na­
gyon jól, hanem tisztában van azza. ^hogyM 
r/hnp-V mire volna szükségé. „Kevés a pénz. Atr 
O, Hál többet ésszel!" Eszméit, gondolatait, me- 
veket a kor szükségletei diktálnak, alkjainak

szájába adja, de könnyen meg lehet erezni, hogy 
^zajana J > . .. crető jró saját elgono.oas.it
il rJméit adta elő amelyekkel szülőföl tjét meg- _____
gazdagítani és megmenteni akarja.^Miintien^.gaz ^cea-utca 10. szám.
mövész salát legbensőbb önjét fejezi ki m <■ -------- — ■ben, legm az «tobOGtóp, ^^Vr^^n 1 Négyszobás

i^UimelynÍ cselekménye könnyed és érdekesen ^modern tiszta 

gördülő. emelnünk a mű szép, magyar

fSfeasarr»
.gyénlskedő volna. Tórülmetezett magyaros mop-

/lakás
szavanként 3 lei

i szobás,
jtöldszintes, modern la 
lkáé november 1-re kv 
|adó Nagyvárad, Bulev 
gRegele Ferdinand 41.

Kétszobás
jkerti modern lakás no­
vember 1-re kiadó. 
Nagyvárad, Delavran-

jnovember 1-re kiadó. 
Nagyvárad, Bratianu- 
utca 27. szám.

dások élénkké és üdévé teszik. mráatalan
Erkölcsi felfogása tiszta és k*ogásta am 

vnélkül hogy lakszizmust vinne be a nép etet “ S l.Eia »»kinek vallási vag, erkol«.

"SS“*- m«,ariz=á » imitMu.

Kiadó
[udvari la.kás: 2 szoba, 
előszoba, konyha, ka- 
jmara, november 1-től 
Nagyvárad. Str. Bratia-
u 61. szám.

Két szobás
teljes comfortos lakás 
november 1-re kiadó. 
Nagyvárad, Str. Si­
meon Stefan 11._______

Modern
magánház, 2 szobás, elő­
adó. Nagyvárad, Str. N.
Balcescu 23 a. _______

Háromszobás 
fürdőszobás utcai lakás 
mellékhelyiségekkel no­
vemberre kiadó. Nagy­
várad, Parcul Alba-Iu- 
lia 2. Poliklinik4v.il 
szemben.

Adás-vket
szavanként 3 lei

Eladó
finom férfi telikabát, 
fekete ruhák középter­
metre, 36-os cipők. — 
Nagyvárad, Bratianu-u. 
21. szám.

Vásárhelyi hegyen
közvetlen Nagyvárad 
Közelében eladó 7 hold 
prima szőlő teljes fel' 
szerelései, megfelelő 
lakóházzal, cement bor- 
názzal és pincével. A 
ház üzletnek is kitü­
nően megfelel. Cim: 
Nagyvárad. Dr I. Cior- 
das-utca 38. szám.

AUast
szavanként 2 lei

Lapeiárusitók
jj utcai árúsítá sva, 
I MAG AS SZA Z A- 
í LEKKAL, azonnal 
I felvétetnek. Jelent- 
jj kezesek a kiadóban

Németül
beszélő gyermek lányt 
keresek. Nagyvárad,
Str. Pasteur 13.

Ügyes mindeneelány
azonnal felvétetik. — 
Nagyvárad, Str. Pas­
teur 45. szám.

AUést kms
sz a v anként 1 lei

Középkorú urinő
házvezetőnek menne vi­
dékre is. Nagyvárad] 
Str. Vasilo Conta 22-a.

Ügyvédjelölt
gyakorlattal, több nyel­
ven beszél, gépír, azo-n- 
nalra állást keres, vi-i 
déken is. Megkeresése­
ket „28“ jeligére a ki­
adóba. __________

műbélé
szavanként 3 lei

Iskolás gyermeket
teljes ellátásra felve-j 
szék. Nagyvárad, Stoij
Porombnlui 11.______ _,

Borait 3

literenként ismét mé#íj 
Nagyvárad, Dimitri':' 
Cantemir 29. sz. a. 1 -
czián szőlőbirtokos
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KoraiámriBtíxtceáéssk s búza iiiett-
siteseaek fliegköniyitésére

Október 10-től »épnek életbe oz ú- rendelkezések

Bucupesti. Saját tud. A kormány gazda­
gétól bizottsága vizsgálat lárgyává tette a ga­
bonaértékesítés ügyét, a legutóbbi nemzetköz, 
áralakulások megvilágításában. Megállapította 
& bizottság, hogy a búza ára rövid emelkedő» 
után _ ami a szeptember hónapban lefolyt 
rendkívüli nemzetközi eseményeknek volt be­
tudható, — isméi esett a nyugati piacokon s 
ez megnehezíti a román buzakivitelt.

Egyidejűleg a bizottság megvizsgálta a 
földművelésügyi minisztériumhoz befutóit ada­
tok alapján a búza termelési ara., tekingette, 
arra a tényre is, hogy 1938-ban a búza hektá­
ronkénti jövedelmezősége legalább harminc 
százalékkal nagyobb volt, mint tavaly. ....... ,

Figyelem be véve mindezeket- a kőimmé- 
nyékét^és pedig, hogy a búzának kiviteli érté­
kesítését ne akadályozza a belföldi araas a 
külföldi piacok áraihoz viszonyított emelkedett 
volta de ugyanakkor a mezőgazdaságnak is 
igazságos ár biztosíttassák, a bizottság a követ­
kezőket határozta el:

1. A búza kiviteli jutalékát vagononként

12.090 leiről 13.000 leire emelték minden kivi­
telre kerülő búzánál, aminek hektoliterenként 
legalább 77 kilogram súlya van és nem tartal­
maz 3 százaléknál több idegen részeket. Az en- 
nél csekélyebb minőségű búzánál a kivilel 
szervezésére és serkentésére kirendelt külön bi­
zottság esetenként, fogja a kiviteli jutalma» 
megállapítani, a kivitelre kerülő búza minő­
ségének megfelelően. .... 0

2. A hektoliterenként 80 kg. súlyú es 2 
százaléknyi idegen részeket tartalmazó búza 
legkisebb' árát 38.000 leiben, franco állomás- 
termelő, állapítja meg a kormány gazdasági 
bizottsága. Az ennél alacsonyabb minőségű 
buzánáí egyszáz, alék leszámít ódik minden 
hektoliterenként kilogram súlyra, amivel a cse­
kélyebb minőségű búza a fenti minőségűé, 
gyengébb és egy százalék minden újabb per­
cent idegen rész után. _

A fenti intézkedések október 10-én lepnek 
életbe. A vagononként! 13.000 leies kiviteli ju­
talmat egy hónapi időre, vagyis november 10-íg 
állapították meg.
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Pert indítottak az állampénztár 
eíies n állampolgársági listákéi 

kimaradt ayudijassk
Kolozsvárról jelentik: Pop Valér, a* Er­

délyi és Bánsági Nyugdíjasok Egyesületének el­
nöke több közbenjárás után legutóbb emlékira­
tot terjesztett fel az illetékes minisztériumhoz 
s kérte, hogy a rendezetlen állampolgárságú 
nyugdíjasoknak legalább a már visszatartott öt 
hónapi illetményét utalják ki. A minisztérium 
azonban a nyugdíjpénztár véleményezése alap­
ján elutasította ezt a kérelmet. A nyugdíjasok 
ezek után igazságuk tudatában pert indítottak 
az állam ellen. Remélhető, hogy ez a per ked­
vező eredménnyel végződik. Sajnos azonban, 
hogy az ítélet kimondásáig a nyugdijuktól meg­
fosztott szerencsétlen emberek a legnagyobb 
nyomor és nélkülözések közepette tekintenek 

tél elé.

Ifi teiféisfhoió älaiiiiariäzst
Oiaszarszígban

A foglalkozási szoldestülefek és o fasiszta helyi csapotok 
küldötteiből álló kamara lép a képviselőhöz he yebe. 
ÁI Úi törvényhozó testületben mindig nyíltan szavaznak

közelgő

Rómából jelentik: A Fasiszta Nagytanács 
péntek éjszaka tartotta második ülését. A tanács­
kozást szombat este 10 órakor folytatják. A 
Nagytanács elfogadta a fassiók és korporációk 
kamrájának -felállításáról szóló törvényjavasla­
tot. Ez a kamara lép a mostani képviselőház he­
lyébe. Elfogadta a Nagytanács a korporációk 
nemzeti tanácsának felállításáról szóló törvény- 
javaslatot is. Az ülésről kiadott hivatalos közle­
mény nem tesz említést a külpolitikai tanács­
kozásokról.

A fassiók és korporációk kamarájának meg­
alapításáról szóló törvényjavaslat 21 szakaszból 
áll. A törvény szerint a szenátus és kamara 
együttműködik a kormánnyal a törvények ki­
dolgozásánál. A kamara a fasiszta nagytanács 
tagjaiból, a fasiszta párt nemzeti tanácsának tag­
jaiból és a korporációk nemzeti tanácsának tag­
jaiból áll. A kamara elnökét és alelnökét királyi 
rendelettel nevezik ki. A kamarában mindig 
nyíltan szavaznak. Szükség esetén, háborús 
okokból, vagy sürgős pénzügyi természetű intéz­
kedések megtétele céljából minden formalitás 
nélkül, királyi rendeletek adhatók ki.

A FASISZTA NAGYTANÁCS ELHATÁROZTA 
A SPANYOLORSZÁGI ÖNKÉNTESEK HAZA­

SZÁLLÍTÁSÁT.
Londonból jelentik: A ..Reuter“ jelenti 

Rómából: Nemhivatalos értesülés szerint a
Fasiszta Nagytanács éjszakai ülésén elvileg jó­
váhagyta az olasz önkéntesek elszállítását Spa­
nyolországból. A ,.Daily Mail úgy értesül, hogy 
a római megbeszélések során sikerült kiküszö­
bölni azt a nehézséget, amely a spanyol kérdés 
körül támadt, nevezetesen azt, hogy az olasz 
műszaki szakértőket és repülőket is felvegyék az 
első, jelképes elszállításba. Azt hiszik, hogy no­
vember elsején, amikor az angol alsóház újból

összeül, Chamberlain javasolni fogja a ház­
nak az angol-olasz egyezmény hatálybalépés^- és 
jelenteni fogja a spanyol-kérdés elintézését. Ez 
azt jelenti, hogy körülbelül három hét múlva 
Anglia és Olaszország végleg eltemeti a csata­
bárdot.

Daitdaa Emi! volt marosvésár- 
laelvi polgármester elles három 
é$ félmillió lei iteegii önkényét 

Kiadás miatt vádat emelt 
a vizsgálóbíró

M arosvásárhel y ről jelenítik: A törvényszék.
vizsgálóbírója vádhatározatot adott, ki Dandea 
Emii dr, volt városi időközi bizottsági elnök, U r- 

i c a Dumitru volt városi ifőszámvevő ás Pan« 
tea Simian dr volt városi vezértitkár honapo* 
kai ezelőtt megindult bűnügyében.

A vádirat szerint 1,205.320 leire rúg az u 5®- 
„zeg, amelyet Dandea dr a villany és vizdijakból 
befolyó összegek jutalékaiból részben megtartott, 
részben szétosztott bizalmasai között. — 'A 

vádirat egyébként három és .félmillióban &*>zege- 
zj azoknak a tételeknek summáját, amelyekkel 
Dandea dr és két másik társa nem tud szabály­
szerűen elszámolni.

Miután a vizsgálat már befejeződött, valószí­
nű, hogy rövidesen a ifőtárgyalásra is sor kerül.

népszavazás síélí
Vr __ gr
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A Brünn és iglou vidékein fakó 
szudétűi-vidéken Or-Ó

németeket 
csehekke-

kicseiéiik c

Párizsból jelentik: A „Journal“ berlini tudósí­
tó ia szerint Masny berlini cseh követ péntek 
este Prágába utazott és magával vitte azt a vel­
vet amely lehetővé teszi, hogy a két nemzet le­
mond ion a müncheni egyezményben megállapí­
tott' népszavazásról. Eszerint október 10-ig vala­
mennyi szudéta-német terület Németország bír 
tokába kerül. A Brünn és Iglau vidékén lakó né­
meteket kicserélik a szudéta-német területen la­
kó csehekkel. Ezen a területen a munc ie 
egyezmény értelmében népszavazásnak kellene 
lennie.
LITVINOV BUKIK A MÜNCHENI EGYEZMÉNY 

MIATT
Párizsból jelentik: A „Malin" moszkvai jelen­

tése szerint Litvinov rövidesen benyújtja le­
mondását. Hír szerint Stalin szemére veti Lu- 
vinovnak, hogy nem volt képes előrelátni a mün­

cheni értekezlet kimenetelét. Egy francia távirati, 
iroda értesülése szerint Litvinov ezi iőszermt be­
teg a a külügyi népbiztosság ügyeit Potemkin 
helyettes külügyi népbiztos vezeti.

"jól értesült szovjet diplomáciai körökben a 
szovjet diplomácia átalakítására számítanak. A 
változás elsősorban a párizsi és londoni nagykö­
vetséget érinti.
\ MAGYARORSZÁGI KORMÁNYPÁRT ÜDVÖZ­
LETE A CSEHSZLOVÁKIAI MAGYARSÁG VE­

ZETŐINEK
Budapestről jelentik: Tasnády-Nagy

András, a Nemzeti Egység Pártjának országos el­
nöke. táviratban üdvözölte gróf Esz ter hazy 
Jánost és Ja ross Andort, a pozsonyi rádióban 
pántok este elmondott nyilatkozatuk alkalmából, 
j-jn-j,. úmmmam. a?,*
Kezűit a Szent Lászió-nyomda Bt, körten
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